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LIETUVOS GAMTOS IR KULTOROS PAVELDO
OBJEKTU (ISTEKLIY) REKLAMOS
KAMPANIJOS NYDERLANDY KARALYSTEJE
IR BELGLJOJE JGYVENDINIMO PASLAUGU

PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS

2014-2020 Operanonal
Programme for the
Eurgpean Union Funds
Inwestments in Lithuania

CONTRACT NO £~ 7.6 ON PUBLIC
PURCHASE - SALE
OF SERVICES OF IMPLEMENTATION OF THE
ADVERTISING CAMPAIGN OF LITHUANIA
NATURAL AND CULTURAL HERITAGE
OBJECTS (RESOURCES) IN THE KINGDOM OF
THE NETHERLANDS AND BELGIUM

NR. J - 728
2017-07- 25 5082017
Vilnjus Vilnius
Valstybinis  turizmo  departamentas l""‘ Tkio The State l)qurtment of Tourism under rle Mlmstry
inisterij (talisu di ioji | of Economy (1 — the €
organizacijs),  istovaujemas Imlnnal einangios | [epresented by by Acting director Indre. Trahimaite.
dn'dr.mmusw indrés T: ien , acting on the basis of regulations’ of the
e Dep 55! and
ir
0; Communicatieadyiest B. 1 by

0, C i B. V., Hans Dijkman, acting on the basis of rt,spunslbi: project
Hans Dijkman, veikiangio pagal pm]:klnu‘vadnvu leader/director (hereinafter — Service Provider),

ignliojimus (tolieu vadinama - Paslangy teikéjas).

toliau kartu Sioje Peslaugy viesojo pirkime-pardavimo
sutartyje vadinami ,Salimis”, o kiekvienas atskirai —
. Salimi®,

sudaré Zig Paslaugy viesojo pirkimo—pardavimo suarg.
toliay vadinama Sutatimi®, ir susitare dél toliau
iavardinty splygu.

SAVOKOS

1.1, Sutarties sglygose vmojanws sgvokos:

LLL F ija — Lietuvos Respublik
viedyjy plrknm{ jstotyme  nurodyts  perkantiaji
organizacija, perkamti Swarties splypose  nurodyiss
Paslangas id Paslaugy teikéjo;

1.1.2, Paslaugy teikéjas — Okio subjektss, kueiuo gali
bati fizinis asmuo ar privatus srbe vielasis juridinis
asmuo, ar tokiy asmeny grupé, teikiantls paslavgas, pagal
Hia Sutartj;

I 1. 3 Slhmlnuu - tretysis asmuo, Paslangy teikéjo
F; di kalp"" ikejas, arba kiti tretigji
AsmEnys, paskml Paslaugy teikéjo suteikti dalj Paslaugy
Sutartyje nustatyta tvarka;

1.1.4. Intelektinés nuosavybés telsés — patentai, prekiy
2enklai, paslavgy #enklai, pramoniniy pavyzdsiy teisés
(registrunjamos arba  ne), paraitkos bet  kurioms
minétoms teiséms jregistruoti, autoriy teises, duomeny
baziy teisés, t:nms i.en.kia. :Lr pavadlmnw Lr Kitos
ponatios teiscs ar jsi i oo fo,

hereinafter together in this Contrace of Public Purchase—
Sale of Services - the Partics, and each separately — the
Paniy,

have concluded this Comtrect of Public Purchase-Sale of
Services, hereinafter — the Contract, and agreed on the
below specified terms and conditions.

1. TERMS

L1. For the purposes of the Contract the following
terms are used:

L.1.1. Contracting Aullmma — means the contracting
authority specified in the Law of the Republic of
Lithuania on Pablic Procurement that purchases from the
Service Provider the Services specified in the Terms and
Conditions of the Contract;

1.1.2. Service Provider — means an economic entity,
that may be either a natural person, or a private legal
person, or a public lepal person, or a group of such
persons, providing services under this Contract;

1.1.3. Sub-supplier ~ means a third person identified as
the Sub-supplier in the Service Provider's Tender, or
other third parties designated by the Service Provider for
the provision of the pan of Services in accordance with
the procedure lnid down in the Contract;

.14, Intellectual property rights - means patent,
trede mark, service mark,  industrial semple r|glns

| 3k

ar_jie registruoti Liewvoje ur kitose Salyse, ar |
I

5

Nuo $ios dienos suteikioms Paslaugoms bus mokama | 3.4, The fixed price specified in the Contract shall not be

perskaidivotz kaina,

changed, except in the cases provided for in

34.2. Sutrties kaina sutomatikai i Jei
paaitkéja, kad fakritkai suteikny Paslaugy apimtis, kuri
fiksuojama Saliy pasicaSomuose Paslaugy (jy daliy)
perdavimo-priemimo  akwiose, vrn mafesné  negu
Paslaugy .npn-nns. kuri buvo nurodyta kaip numstoma
Pnslmg\p ap|mt|s Pashusq mkéjo Pasidlyme ir / ar

ki Puslaugy

teikéjui sumas. numamas $nlua pasirasytuose Puslaugy
ektuose, P

lsikoma visiskai ntsiskaitiusi su Paslaugy teikéju ui

pagal 3ig Sutart] suteiktas Paslauges. Salys aitkini

susitaria, kad & nuostata negali boti aiskinama kaip
Pasluugy teikéjo teise nesutcikti dalies Paslaugy, kurias
Jis jsipareigojo sutcikti $ia Sutartimi it / ar kaip alinanti
ar apnbogmu Paslaugq teikejo atsakomybe u2 oje

Sutariyje  pasickimo
34.3. Sutarties Jmmn gali biiti mazinama bet kuriuo
Sutarties galiojimo laikotarpiu, jei tui pasiilo ar tm
radtu pritaria Paslaugy teikéjas, su kurivo buve sudaryta
Sms (p\a., dél Paslnugq I‘!Ikejﬂ galimybiy sumafing
T Sutarties kainos
Paslaugy

pe(de\d.mo priemimo akie. Perkantioji organizaciju
Inikoma visifkai atsisakaitiusi sy Paslavgy teikéju uz
pagal Siy Sutart] suteiktos Paslaugas. Si nuostata negali
biiti aitkinama kaip Sutartj sudariusio Paslaugy teikéjo
teisé neatlikti dalies Paslaugy, kurias ji jsipareigojo
atlikti &la Sutartimi ir / ar kaip sslmum ir upnhojamr

bp hs 1.4.1 - 3.4.4;
3.4.1. upon change of VAT during the Contract validity
period the Contract price may be respectively changed.
The Contract price shall be recalculated by changing it
by the percentage of change of the tax rate. The change
of the Contract price shall be documented by agreement
of the Pasties signed by both Parties to the Contract, and
the recaleulated price shall enter into force from the next
day. As from that day the recalculated price shall apply
1o the supplied Services.

3.4.2. The Contract price shall be agtomatically reduced
if it ranspires that the smount of actually supplicd
Services recorded in the deeds of transfer — acceplatice
of Bervices (their pans) signed by the Parties is smaller
than the amount of Services indicated as the envisaged
amount of Services in the Service Provider's Tender
andfor Contract. When the Contracting Authority pays 10
the Service Provider the amounts provided for in the
deeds of {mansfer — aceeptance of Services (their parts)
signed by the Parties, it shall be considered that the
Contracting Autherity has made the full payment to the
Service Provider for the Services supplied under this
Contract. The Parties heretn explicitly agree that this
provision may not be interpreted as e Service
Provider's right not 1o supply part of Services, which the
Service Provider has committed to supply under this
Contract andor as otherwise eliminating or restricting
the Service Provider's liability for the failure to ensure

Paslaugy teikéjo 1

rtznhauapme&mnnmn:mmm
3.M !:u ES pRrames Iéeus ad:mmsmmjnnn ir (ar)
ir iusi produkty ir

{ar) rezultaty kokybes i (ar) kickio  (apimties)
neatitikimy ir (ar) Sutarties paZeidimy dél Puslaugy
teikéjo kaltés, neimoka lésy arba jy dalies, Sutarties
kuina gali biti atitinkamai maZmama_ 1nlm aiveju

1he achi of the Results. specified in this Contract.

343, The Contract price may be reduced during any
period of validity of the Contract, on proposal or written
consent of the Service Provider wilh whom the Contract
was com]uded {e.x. the Service Provider has a
p v to reduce & prceapply di e, The
Lhﬂﬂgﬂ in the Contract price shall be formalised by
agrecmeni or the Partics signed by both Parties, and the

Faslaugy teikéjas turi idradyti | 1
krediting (PVM) sgskaita fakuiira.

4. PIRKIMO SUTARTIES SALIY TEISES IR
PAREIGOS

1. Paslaugy 1eikéjas j ;s:pnmgom
]

&
4.1.1. teikti Pasiaugas P izacijni pagal

4
|

leulated price shall apply from the next day, This
provision may not be interpreted as the Serviee
Provider's vight not to supply part of Services, which the
Service Provider has commnwd o supply under this
Contract andior as otherwi T
the Service Provider's liability for the ﬁmlure 0 ensmt
the achievement of the Results specified in this Contract.
3.4.4, ITEU support funds administering and (or) paying
out suthority has assessed and established products, and
{or) quality of results and {or) the amount (scope) of
discrepancics and (or) breaches of Contract by the Falt
of Service Provider, nol poy funds or the part of it, the
Contract price may be reduced respectively, In this case
Service Provider shall issue a credit wansfer 1o the
aceount (VAT) to the Contracting Authority.

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES TO THE PURCHASE CONTRACT

The Service Provider undertakes:

f

, 4,
] 41
/

galiv. perskaicivotn kaina

Jokios papildomos Paslaugy teikéjo iSlaidos prie Siame

prov'rsiun ul’ Services,
dei 5 of the Service Provider shall not

punkfe numatytos atlymnimo sumos neprided: ir
nekompensuojamos,

3.3, Mokejimai atlickami eurais tokda tvarka:

Paslaugy perdavimas ir priemimas jforminemas
Paslauges pesdavimo-priemimo  aktais  (daliniais ir
gulutiniu), kuris  pasifomas  Paslaugy reikéjo ir
Perkandiosios arganizacijos jealioty atstovy;

332 Peckantioj! organizacijn sumoka Paslaugy !e:leni

be added 1o the amount of remuneration provided for in
this paragraph and shall nod be compensated.

33. Payments shall be made in curo as follows:

331, the transfer and acceptance of Services shall be
documented by the Deeds of transfer — acceptance of
Services (parial and final) signed by auborised
representatives  of the Service Provider and the
i i Aniihosit

avansy - |3 procenty Sularties kainos per 7 (sep )
kalendorines dienas nuo leky gavimo ir esant Sutarties
3.3.3 p. nustatytoms salvgoms;

| 3.3.3, Paslangy teikéjas tur pateikti avanso grazinimo

garantijy visam avanso dydiui. Avanso grakinimo
gerantija torl boti witikrinta banko garantija ar draudimo
bendrovés laidavimo rad, kurisme bity nurodyta
privaloma  sglyga _pagel pirmg pareikalavimg ir
neatfmukinmai®, Paslangy teikéjas banko garantijy ar
dravdime bendrovés lsidavimo radty turi 5 anksto
suderinti su Perkandigia organizacija ir pateikti iki
avanso  iSmokéjimo. Pasfavgy teikéjui  nepoteikius
garantijos, avansas nebus iSmokamas, tafioy Sutanis
i:akn galioti ir mokéjimad atliekami 334, 335, 336
wvarka. Sumok avanso  suma
lishuluma 18 pirmo dalinio mokéjimo sumaos.
334, ul fakiitkai suteikias Paslaugas Perkandioji
organizacija pagal g&ulus squmlas faklﬂ.ms Paslaugy
Ie'kéjuj iskaito per 7 kalends dienas
nuo kai isu F izacija skirty ES
parames ir bem!mjo finansavimo lefy pervedimo
Perkaniosios u‘rguuz.u.cuns ijelr.ltu skirtg  sgshkaity
dienos. Perk ar igoja, kai 1ai
objekl)r\fm pagnm (mohejumo prusqu ES paramos

3332 The Contracting Authority shall pay the advance
payment comprising 15% of the price of the Comract 10
the Service Provider within 7 (seven) calendar days afier
receiving the funds and according to the conditions
stipulated in clause 3.2.3 of the Contract;
333, The Service Provider shall present a punrantee that
the advance peyment shall be repuid in l'ult The advance
shiall be i by a bank
gumnlee or 4 surety document of an insurance
company, which would provide for the obligatory
condition of “upon first demand and irrevocably™. The
Service Provider shall discuss the hank guarantee or the
surety d of an i o with the
Contracting Awthority in advance and shall present it
before the advance peyment is made, If the Service
Provider does not present a guamntee, the advance
payment shall not be paid, but the Contract shall remain
valid and payments shall be made according 1o the
procedure stipulated in clauses 334, 335, and 334,
The sum of the pmd advance payment shall be deducted
from the first partial payment.
3.3.4. For the services that were actually provided, the
Contracting authority shall pay the Service Provider
ling 1o reveived invoices within 7 (seven) calendar

su
Faslaugu teikéju U tinkamui suteiktns Paslaugas ne
véliau kaip per 60 (Sediasdedimt) kalendoriniy dieny nuo
Fnslwm Ic:b:jn pa:::lmo! sqslmlns Tuktiiros, Pasiuugu
priémimo akio ir uk

suteikias Pasla ugas patvirtinimo dienos;
3.3.5, galimi du daliniai ir vienas galutinis mokejimai
atlickami pagal Sutartics kainos skaidymg (3.1 p) uz
faktizkai suteiking paslaugas Pastaugry tefkéjui pateikus
Paslaugy perdavimo-prigmimo aktus, sgskaitas fakidras
ir ﬂmku; Paslaugu ataskaitas pagal Technings

5, T

§ suma priklauso

juos

nuo faktifkai suwm Paslovgy;
33.6. Perkandioji organizacija w2 swtelkias Paslaugas
Paslangy teikéjui atsiskaito mokéjimo pavedimu
Paslangy teikéjo nurodyty banko sgeknity.

3.4, Sutartyje nusiatyta fiksuota kaina, kuri negales bati
keidiama, iskyrus 3.4.1 — 3.4.4 punkiuose numalytus
atvejns:

341, Sutarties kaina sutarties palioyimo  latkotarpiv
pasikeitus PVM gali biiti atitinkamai keigiama Sutarties
kaina perskaidivojama jg keidiant tokin procentu, kokiy
pakito mokestio dydis. Sutarties kainos pakeitimas
iforminamas aliy susitarimu, pasiragomu abiejy sulsries

duys since the day when EU assistance and co-financing
funds for payments 1o the Contracting Authority were
transferred 1o ihe secount of the Contracting Anthority
intenced for e Project. The Contracting Authority shall
undertake, where objectively justified (with regard to the
authority administering EU assistance fimds of payment
requesis). io settle accounts with the Service Provider for
adequately provided Services within 60 (sixty) calendar
days from the day when the inveice of the Service
Provider was issued, the Deed of transfer - acceptance of
the Services was signed, and the Repart on the provided
Services was approved.

3.3.5, Two partial peyments and a final payment shall be
possible according to the division of the price of the
Coniract (clause 3.1.) for actually provided Services, if
the Service Provider presents the Deed of transfer -
ucceplance of the Services, invoices, and reports on the
Provided Services according to the requirements of the
Technical 5 afier the C ing Authority
verifies and approves them. The sum of the payments
shall depend on the Services that were actually provided;
313.0. The Contracting Authority shall make payment to
the Service Provider for the supplied Services by
puyment order o the bank account indicated hy the

lioja nuo kitos dienos,
L7

Sutaryj  ir  Perk i fzaci) pateik

wisakymus ui Paslaugy keing, savo rizika bei saskaita
kaip pmancma ripestingai bei efeknyvini, jskaitang, bet
neapsiribojent,  Paslaugy teikimg pagal perisusivs

1g o the Contract and orders submitted by the
Contracting Authority for the Price of Services, at own
risk and for own sccount, with maximum care and
effectiveness, including, but not limited to, the supply of
Services according 10 the hest generally recognised

standarius ir praktiks, doid visus reiki
igadaius, !.umn.
412

orpenizacijy apie bet kurias apUnk,ﬂ:cs hn'los mnl-.dn ar

gali surukdyti Paslaugy leikéjui uzbaigti Paslaugy

reikima nustatyteis terminais;

413 po Paslagy suteikimo nedelsdamas  perleisti

rlm\rybes mn'.] Fasluugq teikima rezuliag, _Ielgu lul:s
vl teisiy

taikomos Sutarties 6 dalyje nurodytos nuostatos;

4.1.4. uhtikrinti i Perkandiosios organizacijos Sutarties

vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios

informacijas imnﬁrhncla]umq bei BpsAEE;

fessional and technical standards and practices, using
all required skills and knowledge;
ity i 4 412 toi Iy notify the C Authority in

writing of all circumstances thal prevent or arc likely to
prevent the Service Provider from supplying Services by
the fixed deadlines;

4.1.3. after supply of Services, to immediately tranafer
the nght of ownership fo the result of the supply of
Services, if any. The transfer of intellectual property
rights shall be subject to the provisions of Part 6 of the
Contract;

4.1.4. 10 ensure the confidentiality and protection of the
information received from the Coniracting Authority
during performance of the Contract and related to the

415 not w use the Contracting Authority’s Service
marks or mame in any advertising, publications or

jos galinjimo  laikotarpj Paslaugy teikejo specialistai
turéty re:kumq kvalifikcijy ir patirtj, reikalingas nornt

& izacijai it 1 grakinti
visus it Pﬂkmémsnus urgwmuns gamus. Sutariai
vykdyti dokumenty

418 wykdwti p
veiksmus: utikrinti, kad Projekte dalyvaujantiems
asmenims (Projekty vykdantiems asmeninis, Projekio
tikslinéms grupéms, Projekio rezultatus naudojantiems
asmenims) bilty praneita apie Projekto finansuvimg i
Europos regioninés plétros fondo pagal E
Parlamento ir Tarybos rqghm:nzq (ES) Nr, 13032013
(X1l priedo 2.2 punkias); visose Projekio vykdylojo
]g)mu\dllumwe informavimo apie Projchig p lrmﬂnesc

mkhs (2014-2020 m. ES fondy investicijy Zenklo
imo vadovas, hitp:/www en"lgs[m 08 ILIV2014-

41,5 T ijos Paslaugy

Fenkly ar pavadinimo jokioje e, leiding ar Contract;
kitur be ifankstinio raftitke Perknngiosi izacij

sutikime;

4.1.6. ustikrinti, kad Sutartics sud ir visy {sewh

without advance written consent of the
Contracting Authority;
4.1.6. to ensure that at the moment of conclusion of the
Contract and over its validity period the Service
Provider's specialists have the required qualification and
expenence necessary for the supply of Services;
4.1.7. at the written request of the Contracting Anthority,
to return gfl documents received from the Comtracting
Authority necessary for the performance of the Contract;
418, to carry out the mandatory actions of informing
the public: to ensure that persons participating in the
Project (persons implementing the Project, targel groups
of the Project, persons using the Project results) are
ncll.ﬁed of the ngcq funding from the European
Dy Fund in d with
Regulnlum (EU) Ne 13032013 of the Furopean
Parliament and of the Council (paragraph 2.2 of Annex
XII); the mvestmen! emblem of the EU funds of 2014-
'JEICD shall be used in all Project m.l'armaunn measures

E: {su
papnhiymm} Pried naudodamas & Jenkls, Pnslwgl;
teikéjas tui turi sudermh il Perkandigje organizocije,
Taip pat i iz Lietuvos R blik finsznsy
ministro 2014- 10-08 gsukymn Nr. 1K-316 patvirtinty
Projekty administravimo ir finansavime. taisykliy (su
pakeitimais ir papildymais) (TAR, 2014-10-09, Nr.
2014-13040) 37 skirsniu Paslaugy teikéjas mri visupse

i by the Praject on the
use of the logo of investments of the EU funds for 2014-
2020, hittpefwrwrw gﬁmﬂm Il.'il."-‘ 4.
20240 ES fondu zenklas) {as and
supplemented). Prior 10 using the jogo, the Service
Provider shall coordinate such use with the Contracting
Authority. Furthermore, in observance of Section 37
Rules on the Administration and Funding of Projects (as

ir

Jaj klamingse  kamp _ ikubose i ke
i ES k fondy viei Togotipg

(paleliuu Perkandici organizacijal;
4.1.9, pmeds:: mmuq sus:nku; Paslaugy ataskaity pagal
Techt
4110, remtis tk rais Sub‘lmhjms.
Pasifilyme: nepasitelkiama.
4.L11. remtis tik tis specialistais. kurie nurodyti

kurie nurodyti

1. to supply Services 1o the Contracting Authori ity

_ Pasilyme: nepasitelkiama.__

Fl

fed and sup {) (RLA, No 2014-13940, 9
Oetober 2014} spproved by Order Mo 1K-316 of the
Minister of Finance of the Republic of Lithuania of &
October 2014, the Service Pravider shall dcmouslra:e d::
logo of p of the EU funds
by the Contracting Awhority) in all dnwmmts
electronic and intemet media, in press, advertising
campsigns, signboards, ele.);
|4.19. 1o submit detailed report on the supplicd

;‘J Services eecording lo requirements of the Technical




lsiparelgnjmus,

4112, tinkamai
8 Lietuvos

Respublikos teisés aktuose,

4.2, Paslaugy teikgjas turi wisy:

4.2.1, ganti Pasliugy kaing s sylvgas, kad jis tinkamai

vykdo &g Sutartj;

4.22. Paslaugy teikéjas wn ir kitas Sios Sutarties ir

Lietuvos Respublikoje galijantiy teisés akty numatytas

Teises;

43, Peckanti i i

431 Pas!augq w‘kéJu: sudum:u visas squsas, suteikti
biitinus Pasl teikti;

432 mnlmi Sutarties kaing uZ tinkamai suteiktas i

kokybiZkas Paslaugas pagal Sios Sutarties sqlygas.

4.4, Perkandioji organizacija turi visas Sics Suturties

bei Lietuvos Respublikoje galioianéiy teisés akty

Tumatytss ieises,

5. SUTARTIES JVYKDYMO UZTIKRINIMAS

51 Pirkimo sutarties tinkamas  jvykdymas  yra
uitikrintas netesybomis ~ iki 20 procenty bauda nuo
suiartyje numatytos bendros Sutarties kainos.

52 Swutarties jvykdymo ubtikrinimu  garaateojama,
kad Perkanéiajai organizacijai bus atlyginti nuostoliai,
assiradg Paslaugy weikejui del jo kuim pazeidus Sutartj.

Specification:

4.1.10. involve the Sub-supplier(s) specified in the
Tender for the performance of the Contract: not engaged.
4.1.11, invelve the specialistis) specified in the Tender
for the performance of the Contract: net engaged.

4.1.12. w properly flfil other ohligations provided for
in the Contract and applicable legal acts of the Republic
of Lithuania.

4.2, The Service Provider shall have the right to;

421 receive the price of Services which shall be
conditional upon his proper performance of this
Contract;

4.2.2. the Service Provider shall also enjoy other rights
provided for in this Contract and legal acts applicable in
1he Republic of Lithuanla;

4.3, The Contracting Authority undertakes fo:

4.3.1. provide the Service Provider with all conditions,
information or documents necessary for the supply of
Services;

4.3.2, pay the Contract price for the properdy supplied
Services of pood quality according to the terms and
conditions of this Contract.

44, ‘The Contracting Authority shall enjoy all rights
provided for in this Contract and legal scts applicable in
1he Republic of Lithuania,

5. SECURITY OF IMPLEMENTATION OF THE
CONTRACT

5.1. Sccurity of the proper implementation of the
Purchase Contract shall be & penalty — a fine of up 10 20
% (twenly percent) from the total Coniract price
provided for in the Contract,

5.2, Security of the mrpl:mcnm|w of the Contract shall

53, Sutarties 145 punkte dyty sylygy
lnikomas esminiu  Sutarties pnzzmllmu Jei Paslaugy
teikgjas nﬁ'ykda saV0. sulartiniy 1mpaas|m|mu ar vyidu

the for lessea of the Contracting
Authority incurred due to breach of the Contract hy the
Szrvlve Provider through the latters fault.

Juos
sumokéti visg "0 procenty, o Su:urtyp TUMALYIOS
bendros Sutarties kainos, dydiio baudy ar jos dulj
priklsusomai nuo nejvykdytos Sutnriies dalies vertés.

i with the diti specified in
clame 14.5 of the Conteact shall be regarded as a major
violation of the Comract. If the Service Provider does not
fulfil the commetunl obligations or fulfils them
inad ly, the Ci ing Authority shall demand

Perkangicji organizacijs jspdia apie ai Paslaugy teikéja,
nurodydama, dél kokio esminio Sutarties padeidimo
pateikia & reikalavima bei nurodo protingy terming
friikumams pasalinti.

6. INTELEKTINES NUOSAVYBES TEISES
6.1, Visi Paslaugy rezuliatai (jei tokie sukuriami), icarp

numatyta Suturties 1.1.12 ir 4.1.3 punkwuose, ir su jois
susijusios teisés, jpvios vykdant Sutart. jskaitant numnu

| gretutiniy lefsiy jastymo 15 str) ir pramonines

turlmes (nurodytas Lietuvos Respublikos autcnq ir 4 performance of the Conmact, including the auhors'
{Pm rights (specified in Article 15 of the Law of the

that a fine comprising 20% of the wal price of the
Contract stipulated in the Contract, or a part of the fine,
be paid depending on the value of the Contract pan that
was not performed. Before submitting the demand for
payment of the fine, the Contracting Authority shall
notify the Service Provider of this, specifying the major
violation of the Contract that caused the demand and
praviding a reasonable period of time for remedying the
deficiencies,

6. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
6.1, All Service results (if any), as stipulated in ¢lauses

1112 and 4.1.3 of the Couteael, as well as rights
agsociated with them, which were acquired during the

6.12. Salys susituria, kad Sio skyriaus nuostaty buvimas
Sutartyje prilyginamas sutorinel sutaréiai del tuniniy
teisiy perdavimo tarp Paslaugy teikéjo (autoriaus ar
teisiy turétojo) ir Perkantiosios organizacijos (turiniy
teisiy perémejo). Tarp Ssl:q a:sku'a autoring sutatis dél

it incurred due to lawsuits of thind purties regarding
violations of patem rights, trademark rights, and
copyright and related rights arising from the performance
of the Contract and/or the Service result

6.11. The Service Pravider shall immediately inform the
& ing Authority shoul a lawsuit or any other claim

Turtiniy teisiy I

T SUBTEIKEJU IR / AR SPECIALISTY

KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA
7.1. Paslaugy teikéjo  specialisty, kurie  atlicka
Paslaugas, darbo walandos ym  nusistomos  pagal

Paslaugy teikéjo valstybés jstatymus ir kitus teisés akius.
Paslaugy teikéjas prisiima visg atsakomybe, susijusiy su
specialisty darbo salygy reguliavimu, bet uitikrina, kad
darbo laika bus aisizvelgts | Paslaugy specifiks.
7.2. Paslaugy teikéjas negali keisti Sutarties 4.1.10
nurodyte (-y) Subtetkéjc () ir / ar Sutarties 4.1.11
murodyto specialisto (-y) viss Sutarties lafketarp] be
Perkanéwsnos organizacijos  sutikimo, Pclknm‘.laqm
i mkussn ",'tu):l.'ar_ i
() pakeiti inji kartu su
Pas]wgu teikéju rasm sudm: susitarimy dél Subteikéjo
(y) ir / ar specialisto (-y) pakeitimo. Keifiamas (-i)

agamn rhe Serwce Provider regarding any (alleged)
end (alleged) violations of the
mlellecmul property right that are related to the Contract,
2, The Parties hereby agree that the inclusion of the
pmvisiun of this clouse in the Contract shall be cquated
1o the author's contract on the transfer of property rights
between the Service Provider (the author or the rights
Twider) and the Contracting Authority (the recipient of
the property rights) A separate additional author's
contract on the transfer of the property rights shall not be
signed by the Parties,

7. GROUNDS AND FROCEDURE OF
REPLACING SUBSUPPLIERS AND/OR
SPECIALISTS

7-1. The working hours of the Service Provider's
specialists who provide the Scrvices shall he set
according to the laws and regulstions of the sate of the
Service Provider, The Service Provider shall assume full
responsibility related to the adjustment of the working
conditions of the specialists and shall ensure that the
working hours are set according to the specific nature of
the Services.

7.2. The Service Provider shall not be allowed 1o
replace the Subsupplier(s) specified in clause 4.1.10 of
the Contract andfor the specialist(s) specified in clause
4.1,11 of the Contract throughout the validity period of
the Contraet without the a’ppmvn] of the Comracting

721, kai Subtei
analogiska situaci
722, kai Suimﬂlnejas (= al) ir / ar spaemhsr.us t ai) del

jms (-ei} bankrutuoja ar susidaro

Subteikijas (-ai) ir | ar specialistas (-af) turl turéti ne hority. If the € .ﬁu‘thonty PP the
zemesng, nel  ourodvia  Pitkimo  dok pl of the ) endlor  the
kvalifikocijg bei pateikti tai jrodandius d taip iali the C: ing Authority and the Service
par uztiksinti sklandy darby perdavimg i perémimy. | Provider shall conclude an Ig:::mcm in writing on the
Subteikéjas (-ai} ir / ar specialistas (-ai) gali bt 2t of  the gndm- the
keitiamas (-} tik Siafs atvejais: The Sub li and'or the

w0 be replaced shall have qualifications :hax at least
match the level fied in the P
shall provide documents 1o prove this and ensure that the

i o i
nebegali  teikti wsq ar :Ln.lms Snm:lyje nuradyty
Paslaugy.

13, Panlw(u teikéjas, sickdamas pakeisti Subteikéja (-
us) ir [ ar specialisty (-us), turi reStu informuoti
Perkantinjy organizacijy prick 3 (tris) darbo dienas ir
gauti Perkmemuos otgammuus radtitky sunlumn_

objektyviy prictastiy (nutriky sant 5U | works are transferred and accepted smoothly. The
Pastougy teikéju, S “'"“T isak Subsupplier(s) and/or the specialist{s) may be replaced in
teikti Prsh i irpan} | the following cases:

F aj ii suukus su ‘ “" tjo (- -ul “’ falls ill or is injured, etc ) can no longer provide some or
ar specialisto (44) pakeitimu, Perl all of the services specified in the Contract,

kartu sy Paslaugy ulkeju rabtu sudaro susrmnmq du! ” The Scrvice Provider, In order to replace the
Subteikéjo () ir / ar inliste {-y) pakeitimo. Sis | and/or the speciali

7.2.1. When the Subsupplies(s) po{es) bankrupt or a
similar situation emerges;

7.2.2. When the sh andfor the speci

due 1o ohjective reasons {legal relations with the Service
Provider are terminated, the Subsupplier andior the
specialists refuse o provide the Services, the specialisi

susitarimes yra nestskiriema Setarties dalis.
TA. Jeigu Perkandiaji

shall inform the
f Camramns Authority in writing 3 (three) working days

nuosavybés msesa!l.llas lekting yhes teises, | Republic of Lithuania on Copyright and Related Righis)

|§skyrus

teises j i &5 veiklos
yra. Perkangi Y Vb

6.2, Paslaugy teikéjas na:lu:la. had Jukios rediyjy
asmeny teists m I Sm.amea e
metu ir Sutarties vykdymui néra lojami Tek
nuosavybés teisés saugomi objehiai, j kurivos Pasiaugnp
tclkcjas ncum ml.eileklincn nuosa\-}'bés lensm

6.3, Perk i imu Paslaugy
teikéjas turt pateikti dok irtinanéius autoriy

and indusirial property rights or ather intellectual
property rights, except for personal non-property rights
1o the results of intellectual activities, shall be the
property of the Contracting Authority,

6.2. The Service Provider shall ensure that ne rights of
third persons are violated during the performance of the
Contract and objects protected by intellectunl propenty
law, 1o which the Service Provide does not heve
intellectual property rights, are not used for the
of the Contract,

turtiniy teisiy urdjimg :pmummq)

6.4, Autoriy turtinés teisés | visus Paslaugy resuliatus

Perkantisjai  organizacijal  pereina nuo  Pashaugy
‘ e i p y

6.5 Kai Paslaugy teikéjas yra sukurty Paslaugy rezulialy
summns, _pls nuo Paslaugy rezultato sukirima ki
akio i meturi  teists
peﬂe;m autoriy turtiniy teisiy ir kit intelektines
nucsavybés teisiy tretiesiems asmenims ar kitaip apriboti
toJuLj msn,\ turinio, Paslaugy teikéjas neturi teisés vielai
perducty Paslaugu
rasytinio  Perk

organizacijos sutikimo,

6.6 Kal Fnsla.ugu teikéjas yra Paslaugy rezultato awtoriy
turtiniy teisiy turétojas (peréméjas), jis perdavimo-
prigmimo  aktn,  kurivo  Perkanfigjai  organizacijai
perleid#iamos autoriy turtinés teisés | Paslsugy rezuliaty.
uitikring, kad Paslaugy teikimo rezultato autoriy turtings
teises ir kitos intelektings nuosavybés teisés nebuvo i
nebus perleistos tretiesiems ssmenims ar kitaip apribotas
tokiy teisiy wrinys.

6.7, Autoriy turtinés teisés | Paslaugy rezultats
Perkandigjai organizacijai pereina visiems naudojimo
bidams.  finomiems uh_gekm subirimotunijimo
(perémimo) mety, net jei jy naudojimas, remiantis
sukrimo/iurgjimo {perémimo) metu esandéia
technologijy bikle ir neleidzia jy noudoti. Teists |
perleidfiomos naudoti viso pasaulin  jurisdikeijose
nerihotam laikul, Autoriy atlyginimai yra jskaitiuoti
bendry Sutarties kaing.

6.B. Perkandinji organizaciia turl teise Paslougy
rezultatus registruoti keip prekés Fenkly, dizaing ar
patenty be atskiro Paslaugy teikéjo sutikimo.

6.9, Pasllugos |:ikﬂjm= ;ﬁlpurmgcgn nesukurti ir
isti ar beveik
|dcmaikq ar klaidinantiy panatiy autoriy ar gretutiniy
teisiy objekty, prekiy zmaclq ar dizaino pavyzd2iy.

6.10. Paslaugy teikéjas jsiparcigaja atlyginti Perkangiajai
organizacijai nuostolivs, patirtus dél tredinjy Sahu
teskiniy  dél pnl.ﬂlﬂ:mq prekiy  Feokly, awtoriy ir
gretutiniy  teisiy pafeidimy, kylanZiy dél Sutarties
vykdymo irfar Pashawgy rezultato.

6.11.  Paslaugy teikéjas  nedelsdamas  pranesa
Perkantisjai organizacijai apie tai, kad jam yra pateikias
feskinys ar het koks kitus reikalavimas déi bet kokiy su
Sutartimi  susijusiy  autoriy  teisiy ir  intelektings

A

i advance and obtain the writien spproval of the

organizacija  vra pagrisiai
/

L nucsuvyhés teisds pageidimo ar jtarismo padeidimo. compensate the Contracting Authority for the losses that

63. According to the request of the Contracting
Authority, the Service Provider shall be obligated to
submit decuments confiming that the Service Provider
has {took over) the suthors' property right,

6.4. The authors pmp:d}- rights to all Service resulis
shall be d 1o the C i hority from the
moment when the repan on the transfer and au:qmm.e
of the Services ig signed.

6.5. When the Bervice Provider is the suthor of the
created Service results, from the creation of the Service
results to the signing of the repont on the transfer and
acceptance, the Service Provider shall uot have the dght
o transfer the authors’ property rights and other
intellectual property rights to third persons or restrict the
contents of such rights in any other way. The Service
Provider shall not have the right 1 publicly distribute the
Service results transferred to the Contracting Authority
without  prior written consent of the Contracting
Authority.

6.6. When the Service Provider is the holder (recipient)
of the property rights of the authors of the Service result,
the Service Provider shall ensure in the report on the
wanster and scceptance, according to which the anthors’
property rights 1o the Service result are transferred o the
Contragting Autherity, that the property rights ol the
authors of the Service provision resull and other
intellectual property rights were not and will not be
transfierred to third persons and that the contents of such
rights will not be restricted in any other way.

6.7. The authors® property rights to d:: Smace resulis
shall be i o the Ci Ly with
regard to all uses known at the time of ereatingholding
(taking over) the object, even if their use according to the
state of technology at the time of creating/holding
(taking over) the ohiecl prevents their use. The rights
shall be transferred for indefinite use in all jurisdictions
worldwide. Royalties are included in the foral price of
ihe Contract.

6.8, The Contracting Awthority shall have the right 1o
register the Service results as a trademark, design, or
patent without the explicit approval of the Service
Provider.

6.9. The Service Provider shall underiake not to create
and not to ransfer to third persons identical or almost
identical or misleadingly similar objects of copyright or
related rights, trademnarks, o design samples.

6.10. The Service Provider shall undertake 1o

nepatenkinta Paslaugy teikéjo paskirtu specialistu (-ais),

Contracting  Autherity, I the (‘mlmmn,g Anthority

Sluant Snl)a lsupnremojs nnlmm.n: vykd)'l: savey
Eia

nuo bet kokiy veiksmy, Kuriais gale pnd.aryu salas
viena kitai ar apsunkinty kitos Salies  prisiimiy

!'ss;rfmisujiufu jvykdymy.

Paslaugy teikéjas Perkuniosios organizacijos radtithy approves the repl of the PP and/or
prasymu privalo nedelsdemas pakeisti tokj (-ius) asmenj | the li the C ing Auth and the
(-is). Keitiamas (-} asmuo (-enys) turi biti ne Jemesnés | Service Provider shall conclude an agreement in writing
kvalifikacijos, nei nustatyta Pirkimo dokumentuose bei | on the repl of the Subsuppli andlor the
patelliami  specinlisto («y) kvalifikaciiy jrod This shall be an integral part of
dekumentai, the Cantract.
75, Subteikéjo (-y) ir / ar specialisto (-y) keitimo 7.4.If the C ing Authority is bly d
tvarkos  padeidimas  Inikumas  esminiu  Sutamies with the specialisiis) sppnm:ed hy the Service Provider,
pageidimu. the Service Provider, according to a wrilien request of
the € ing Anthority, shall be obligated 1o replace
such {a) g i o be
replaced shall have quahf.caums thit st lun match the
lcue.l specified in Prnc'ururnm Documents  and
i of the
speﬂa!m(sj shall be submmed
o pli with the p lure of ref 3
th: jer(s) and'or the - shall be
r\:gmiedauma_]urmmon of the Cl:mmcl
8. SALIU ATSAKOMYBE 8. LIABILITY OF THE PARTIES
83, Saliy  wsakomybe  ymo nustatoma pagal | 83, Liability of the Parties shall be established in
i Lietuvos Respublikos teisés aktus ir %ia | accordance with applicabie legal sets of the Republic of

Lithuanis and this Contract. The Parties hereto undenake
to properly fulfil their obligations assumed by this
Contrnet and fo refrain from any actions wherehy they
could cause damage to each other or make the fulfilment
of obligations assumed by the other Party difficult,

84 lnuu:cwsm of the failure 1o make payment by the

Paslaugy teikéjo i Peri

privalo sumoketi Paslnugu teikéjui uk Iuclcwsna n?ﬂelslq
dieng 0,02 %, delspinigiy nuo laiku sumos
uf kickvieng uMels!qdlmq.

B3 Jei Paslavgy teikéjas dél savo lulwcs neatrelm
Paslaupy terminu, Perk

teise be ofi fspéjimo ir kity savo
teisiy gynimo bidy pradéni skaiivoti 0,02 % dydzio
delspinigius nuo nesiteikty Paslaugy kainos uf kickviens
terming  praleidimo  dieng, nevirdijant 5 % bendros
Sutarties kainos,

8.6,  Jei apskaiGivoti delspinigiai virfija 3 % bendros
Sutarties kainos, Perkanéioji organizacija gali, pries tai
radtu jspéjusi Paslaugy tefkeja:

8.6.1. isskaitivoti delspinigiy suma i Paslaugy teikéjui
mokétiny sumy;

£.6.2. reikalauri sumokéti banda:

8.6.3, nutraukti Sutartj,

8.7. Delspinigiy sumokéjimas neatleidzia Saliy nuo
pareigos  vykdyti  Sioje  Sutamyje  prisiimius
jsipareigajimus.

9. NENUGALIMOS JEGOS APLINKYBES
(FORCE MAJEURE)

9.1, Sutarties galiojimo laikotarpiu Salys gali ban

d time limits, at the Service Provider's request,
the Contracting Authority must pay to the Service
Provider late interest charges for cach delayed day in the
amount of 0.02 % {two hundredths of one percent) from
the overdue amount for each delayed day.
8.5, If the Service Provider, through his fauli, fils o
carmy out the Services by the established deadline, the
Contracting Authority shall have the right, without
official notice and without reducing its other remedics,
start calculating late intercst charges of 0.02 % {iwo
hundredths of one percent) for cach delayed day. but not
exceeding 5 % (five percent) of the total price of the
Contract.
8.6. Where the calculated late interest charpes exceed
5% (five. pmuun of the total price of dx Contract, the
ity may, by p g prior written
nchr.c to the Service Provider:
#.6.1. deduct the amount of Iate interest charges from
amouns payable 1o the Service Provider;
8.6.2. charge a fine;
B.6.3. terminme the Contract.
B.7. Payment of late interest charges shall not relieve the
Parties from the duty to fulfil the obligations assumed
under this Contract,

9. FORCE MAJEURE

9.1. Over the period of validity of the Contract, the |

visiskai ar i dulies atleidtiamos nuo atsakemybés del ') Partics may be fully or partly relieved from lisbility due




ypatingy it neisvengiamy ap iy -
Jeeos (force mafenrc), nustatyios ir Salies jrodytos pagal
Lietuvos Respublikos Civilinj kodeksa, jeigu Salis perd
(tris) dienss prane2é kitai gniini wpie kliltj bei jus
poveik] jsipareigajimyg vykdvmui,

92. Nenugalima jéga (foree majeure) nelaikomos
Salies veiklni turéjusios jiakos aplinkybés | kuriy
galimybe Salys, sudurydamos Sutarti, atsizvelgé, Ly.
Lienvaje. jos Okyje pusitaikantios aplinkybés, sglygos,

Fifybés o srvivaldos fuati Has

1 dinary and - force
majeure identified and proved by the Panty in accordance
with the Civil Code of the Republic of Lithuania, if,
within 3 (three) days, the Party notifics the other Party of
the obstacle and its impact on the fulfilment of
obligations

8.2, Force majeure shall exclude the circumstances
affecting the Party's sctivity that were taken into account
by the Patties when concluding the Contract, e
i g

y ijug 57 sukéle bet in Lithuania, its
kuries  i& Saliy izavimg,  likvidavil v, th of state or icipal bodies leading
privatizovimg. veiklos pobidsi kit bdyma o ion, liquidagi ivatisation of either of
(trukdyma), kitos aplinkybeés, kurios wréty bati lnikomos | the Partigs, change of the nature, suspension

ypatingomis, bet Lictuvoje Suterties sudarymo metu yra
tikttinos, Nenugalima jega (force majenre) taip pat
nelaikoma tai, kad rinkoje néra reikalingy prievolei
wykdytl prekiu, Salis neturi reikiamy finansiniy istekliy
arba Salies i pazeidiia savo prievol

10. SALIU PAREISKIMAL IR GARANTLIOS

101, Kickviena i8 Saliy pareitkia ir garantuoja kitai
Saliai, kad:

10.1.1. Satis yra tinkamei jsteigta ir teisétai veikia pagal
salies, kurioje vra registruotas ar Zalies, it kurios Jis
atvyko, fstatymus;

10.1.2. Salis atliko visus teisinius veiksmus, bitinus, kad
Sutartis bity tinkamai suduryta ir galioty, ir turi visus

(interruption) of their business, other circumstences that
should be considered to be extraordinary, but can occur
in Lithuanie at the time of concluding the Contract, The
absence of goods on the market necessary for the
fulfilment of the cbligetion, or the lack of Tequired
financial resources by the Parmty or the violation of
obligations by the counterpartics of the Party shall also
be excluded from the scope of force majeure.

10. REPRESENTATIONS AND GUARANTEES OF
THE PARTIES

10.1. Ench of the Paties hereto represents and
guaraniees to the other Party that:

1011, the Pany has been duly incorporated and is
legally operating in sccordance with faws of o country of
his registration or origin;

10.1.2. the Panty has performed all legal sctions

teisés akinis leidimus, |

reikalingus Paslaugoms teikt;

10.1.3. sudarydams  Sutan),  Salis  nevirdijn  savo
kompetencijos it nepafeidfia jo saistantiy jstarymuy, kit
privalomy  teisés akty, teisykliy, samty, teismo
sprendimy, fstaty, nuostaty, potvarkiy, jsipareigojimy ir
susitariny;

1014, 5 Sutartis yra Saliai galiojantis, teisins ir ja
saistantis  jsipareigojimas, kurio  vykdymo galima
pareikalauti pagal Sutanies sylygns.

11. KONFIDENCIALUMO JSIPAREIGOJIMAL

1.1, Sutartis ir visas (lmiméjusio) Paslaugy teikéjo

for the proper conclusion and validity of the
Contract, and possesses all permits, licenses and
specialists vecessary for the supply of Services required
by legal acts;

10.1.3. by concluding the Contract, the Party is acling
within the limits of its competence, in compliznce with
laws binding on it, otber mandatory legal acts. rules,
statutes, court orders, anicles of association, regulations,
decrees, obligations and armngerments:

10.14. this Contract i a valid, Jegal and binding
obligation of the Party the fulfilment of which may be
demanded in accordance with terms and conditions of
the Contract.

11. CONFIDENTIALITY OBLIGATIONS

111, The Contract and the whole tender of the

pasiilymas, iskyrus K :1 fjg bus
viebinamas Lietuvos Respublikos teisés akiy nustatyta
tvarka,

) Service Provider, excluding the Confidential
Infi ion, will be publicised in acoord: with the
procedure laid down by legal acts of the Republic of

11.2. Perkantioji organi kiekvi atveju. priet | Lithoania,
viedindama Sutart ir Pastaugy teikéjo pasitlyma bei sy 11.2. Tn each case, prior to publicising the Contract and
Jua ik dok jvertina k ial the Service Provider's tender and its accompanying
fyma paiyme is. P inji ij d the C ing Authority shall assess the
d del iktos infi ijos Lonfidencial data thai are referenced as confidential. When deciding
taiko  skaid ing incipus i esant | on the confidenti of the ided i ion, the
purcikivi krelplasl j Paslaugy teikels, prasydama Contracting  Awthority shall apply the principles of
patvirtinti (patetkti jrodymus), kuri i ija_ar jos

hf’wﬂti“ﬂﬂﬁl! and, where appropriate, |

galiaja 11 ménesiy.

its signing and shall remain effective 11 {cleven) months.

122, Sotanies  (joje vy terming)
galimybés:  Sutarties  (sutartiniy
wvkdyimo terminas iskilus

fsipareigojimy )
Tinkvhe

12.2. Possibilities of ton of the Contract (the time
limits provided for therein); The Contract term (the term
i 1 obligati in the event of

of g the i
i i which could not have been

kuriy nebuve galima numatyti pirkimo irfar §
vykdymo metu (pasikeitus reklamos kampanijos Iaikui,
paslangy teikéjui dél pateisinamy priezaséiy nespéjant
laiku  suteikti numatyty  Paslaugy,  Perkanfiaai
fal dél pateisinamy priczastiy gjant lafky
priimti suteikty Paslaugy ir pan.), Salims radtu iSeeitkus
tam sutikimg gali bOti pratestas, bet ne ilgiau kaip iki 3
ménesiy. Pratesimy skaiius — ne dangiau ksip 1 kartas,
123. Jei bet kuri kos Sutarties nuostata tampa ar

foreseen in procurement andior contract performance
time (the changes in advertising campaign period, the
supplier is unahle to provide services within the agreed
time frame due to justifisble reasons, the ing
Authority is unable to accept the fulfilled services within
the agreed time frame due to justifiable reasons and S0
on), can be extended with a written consent of the
panies, bul for no longer than 3 months, Number of
ions - no maore than | time,

pripadistuna visiZkai ar i3 dalies linjantia, tai neturi
itakos kity Swtarties nuostaty galiojinui.

12.4. Nutraukus Sutartj ar jai pasibaigus, lieka galioti
$ios Sutarties ifusios su komy i
atsiskaitymais tarp Saliy pagal Sy Sutartj, taip pat visos
kitos Sios Sutarties nuostates, kurios, kaip mitkiai
nurodyta, itlicka galioti po Sutanties nutrankima arba turi
i8likti galioti, kad biity visikai jvvkdyia i Sutartis,

13, SUTARTIES PAKEITIMAI

131, Sutarties sglygos Sutnrties galicjimo lalkotarpin
negali biti keitiamos, iSskyrus tokias Sutarties sglygas,
kuries pakeitus neblty pazeisti LR viedyjy pirkimy
Istatymo 3 straipsnyje nustatyti viesyjy pirkimy principai
ir tikslai. Sutarties salygy keitimu nebus Inikomas
Sutarties  salygy  koregavi Jaje ytomi
aplinkybémis, jei Zios aplinkybés nustatytos aitkiai ir
nedviprasmiskai  bei  buvo  pateiktos  Pirkimo
dokumentuose. Tais atvejais, kai Sutarties salvgy keitimo
biitinybés nebuvo jmanoma numatyti rengiant Pirkimo
dokumentus ir (ar) Sutarties sudarymo mety, Salys gali
keisti tik Sutarties sqlygas Viebyjy pirkimy jstatyto
nustatyta tvarks. Sutarties sqlygy pakeitimas twri bt
e L v i et

123, Any provision of this Contract which becomes or
is declared fully or partially invalid, shall not affect the
validity of other provisions of the Contraet,

12.4. Upon termination or expiration of the Contract its
provisions related 1o liability and settlements between
the Perties under this Confract, s well as all other
provisions of this Contract, which, as clearly stated,
survive the terination of the Contract ar must rémain in
force for the purpose of full implementation of this
Cantract, shall remain in force,

13. AMENDMENTS TO THE CONTRACT

13.1. The terms and conditions of the Contract hay not
be changed during its validity period, except for those
conditions of the Contract, the change of which would
not lead to the violation of the principles and goals of
public procurement specified in Article 3 of the Law of
the Republic of Lithuania oo Public Procurement, The
adjusinsent of the terms and conditions of the Contract
under the circumstances provided for in the Contract
shall not be considered to be the change of the terms and
canditions of the Contract, where such circumstances are
stated clearly and unambiguously and have been
indicated in the Contract Documents. In those cases
where at the time of preparation of the Contracy

abiejy
Saliy, ?
13.2. Sudurytos Sutarties Salis gali bati pakeista tuo
isimtiniu atveju. kai ji pertvarkoma. reerganiznojama
arba dél Perkantiosivs organizacijos funkeijy perdavime
kimi perkantiajsi organizacijei ar Paslwgy teikéio
funkeijy p imo |, vidinie™ persi atveju (kal
shponad e

D and/or lusion of the Contract it was
impossible to foresee the need for the change of the
terms and conditions of the Contract, the Paries may
change only terms wml conditions of the Contraci in

d with the d blished by the Law of
the Republic of Litheania on Public Procurement, The
change of terms and conditions of the Contract must be

i s funkeijos perduod: pilnai
kontrolivojamai jo jmonei, oliau liekant  solidasiai
atsakingu uk Sumrties vykdyma) Sutarties vykdymas

! kitem fkio subjekiui (<ams), Dél Sutarties
falics pertvarkymo, reorganizavimo  ar fienkety
perdavimo neturi pablogétl Sutari vykdysiantio mkio
subjekto (-y) galimybés tinkamai ivykdyti  Sutart
palyginti su o Gkio subjektu, sy kuriuo buve sudaryia
Sutartis. Kai diame punkte numatyiais atvejuis keitiama
Sutarties falis (Paslaugy teikéjas), jis turi et ne
mazesng kvalifikacijp nei tas, su kurive buve sudaryta
Sutartis pagal keilerijus, kurie buvo nustatyti Pirkimo

d by a separate and signed by both
Parties.

132, The Party to the concluded Conract may be
replaced in the exceptional case when the Party is under
restructuring or reorganisation, or when the Contracting
Authority’s functions are assigned o enother Contracting
Authority, or the performance of the Comiraci is
transfirred 1o ancther cconomic entity when the Service
Provider's functions are assigned as a result of “internal®
restructuring (when the Service Provider transfers his

duliz yra laikytina konfidencialis, ask the Service Provider to confirm (provide proof) as to
11.3. Kenfidencialia informacija yra laikoma: whal information or its part should be considered to be
11.3.1. Paslangy teikéjo Pasiik d Paslaugy fidential. .

kainos sudedamosios dalys (jei nurodyta Paslaugy | 11.3. The following inf shall be dered 1o
teikijo); be confidential:

11.3.2. kita informacijs, kurics konfidenciahuma nurode
Paslaugy teikéjas (komercing (gamybing) paslaptis ir
et sl Mo

11.4. Konfi ialia inf

11.4.1. bendra pasitilymo kiing;

11.4.2. informacija, kuri yre viesai prieinama:
A3, informaciin, kuri yra  valdoma

apribofimy ja atskleisti;
11.44. informacija, pateikta tredinjy asmeny, turdjusiy
sty patvintintg  teisy  stskleisti  Konfidencialig
informacija;

Saliy  be

11.3.1. the components of the price of Services indicated
in the Service Provider's Tender (if specified by the

Service Provider);

11.3.2, other ini ion desi d as inl by
the Service Provider (commercizal (industrial) secret and
confidential aspects of tenders).

114, The following i ion shall noi be

1o be confidential:

11.4.1. the total price of the tender;

1142 the information available to the public;

11.4.3. the information possessed by the Parties without
any ictions of its discl

1145, informmeija, kuri privalo boti pagal
istatymus ar kitus teisés aktus.

11.5. Salys ustikrina, kad:

11.5.1. Bus idsaugotas visos i3 kitos Salies gautos
informacijos, kur, atsizvelgiant j Lietuvos Respublikos
fataty yre jslaptinta ar sudaro tarnybos,
L ing pastapti, Konfidencialig inft i, arba jai
tnikoma d \ apsauga, slaf ir jsipareigoj
naudati tokia informacija tik Sutarties vykdyma tikslais;
11.5.2. Imsis  visy bilting  atsargumo  priemoniy
sickdamos uHikeini, kod Konfidenciali mformacija
neblty atskleista ar naudojamn ne Sutarties vykdymo
tikslais;

11.5.3, Konfidencialios  informaciios atskleidimas
galimas tik esant radytiniom kitos Salies sutikimui;
1154, Konfidenciali i iz gall boti perds

be iBankstinio kitos Salies radtitke sutikimo, kai to
reikalaujama Lietwvos Respublikos jstatymy nustatyta
tvarka (pvz.: kai 1o reikalauja teisésaugos, kontrolés i
kitos institucijog);

11.5.5, Bet kokie Salies gauti dokumentai licka juos
pateikusios  Salies nuosavybe, jeipn Salys  radtu
nesusitaria  kitaip. Medzingn  smugoma  Lietvos
Respublikos jstatymais ar kiti teisés ekiais nustatyty
Inikotarpj.

11,56, Sutarties  nuostatos,

numatancios  Saliy
i 1 Konfidenciali
informacijos saugojimu, galioja ir Salims nutraukus
Sutartj ar pasibaigus Sutarties galiojimui, taip pat galioja
bet luri kits nuostata, kai u‘esa'agini_ m'hn netiesiogial

! kad jos gali
Sutartj.
12. SUTARTIES GALIOJIMAS p
1
121, Sutantis jsi o jos dienos ir f

1144, the information provided by thisd priies
avthorised in writing to disclose the Confidential
Information;
11.4.5. the infe ion that mus: be discls
of taws or other legal acts,
11.5, The Parties hereto ascertain that;
11.5.1. the confidentiality of all information received
from the other Party, which in accardance with laws of
the Republic of Lithuanin is classified and constitutes
slate,  officinl, i secret,  Confident
Information or s subject to data protection, and
10 use such infe anly far the purposes
of performance of the Contract:
11.5.2. they will take all necessary precautions, in order
o ensure that the Confidential Information is not
disclosed and is not used not for the purposes other than
the performance of the Contract:
1153, the Confidential Information may be disclosed
ouly buving obtained & writles consent of the other
Party;
1154 the Confidential  Information may be
cammunicated without advance written consent of the
other Party, where so reguired in accordance with the
procedure laid down by laws of the Republic of
Lithuania (eg. where law enforcement, control and
other bodies so request);
1155, any documents received by the Pamy shall
remain the ip of the Party submitting them,
unless the Parties sgree otherwise in writing, The
material shall be retained for the period fixed by laws or
ather legal acts of the Republic of Lithuania.
11.5.6. Provisions of the Contract defining obligations
of the Parties related 10 the keeping of Confidential
Infarmation shall remain in force afler termination of the
Contract by the Partics or afier its expiry; the same
applies to any other provision where il is directly or
indirectly specified that such provision survives the
termination of the Contract.

i by virtue

12. CONTRACT VALIDITY

/ﬁmﬁuns related 1o the Contract to his fully controfled
/

iy while being jointly and severally liable for the |

| dokumentucse. Sic pakeitimal galmi be Viesujy pirkimy

tamyhos sulikimo,

14. SUTARTIES PAZEIDIMAS

141 Jei kuri nors Sutwties Salis nevykdo arba

netinkamai vykdo kokius nors savo isip

)ll 12.1. The Contract shall enter info force from the day of

performance of the Contract), As a resull of restructuring,
rearganisation or transfer of functions of the Panty (o the |
Contract, the possibilities of the economic entity (-ies)
that will perform the Contract to properly perdform the
Contract should not be worsened compared to the
economic entity with whom the Contmct had been
concluded. Where the Party 1 the Contract {the Service
| Provider) changes in the cages provided for in this

paragraph. the Service Provider's qualifications shall not
be lower than those of the Service Provider with wham
the Contract had been concluded according to the criteriy
specified in the Cantratt Documents. Such changes may
be introduced without consent of the Public Procurement
Office.

| 14. BREACH OF CONTRACT

‘ .M'I' I either Party to the Contract does not fulfil or |

Sutartj, ji pazeidsia Sutartj,
142, Vicnai  Sutarties
nukentéjusioli Salis turi teis
14.2.1. reikalauti  kitos
isipareigojimus;

14.2.2, reikalauy etlygint nuostolius;

1423, reikalouti sumokéti Sutarties 8.2 ir 8.3 pun

80 pagal
Saliai  pazeidus  Sutartj,
gﬂil‘.’- vykdyti  sutartinius

quately fulfils any of its obligations  under the
Contract, such Party shall be considered io be in breach
of the Contract,
14.2, Where one of the Parties to the Contract breaches
the Contract, the von-defaulting Party shall have the
right wo:
1421, dr:?mnd from the other Party the fulfilment of the

nustatytus delspinigius;

1424, reikalauti sumokéti baudy;

1425, reikalauti Yinti kaing,
3.4.4 punkie numatytas aplinkybes;
14.2.6. nutraukti Sutarej;

1427, taikyti kitis Lietuvas Respublikos teisés alay

nustatytus teisiy gynimo biidus,

14.3. Paslaugy teikéjas negali perleisti visy er dalies
savo jsipareigeji
radtisko Peckntinsios organizacijos sutikima,

144, Paslaugy teikijas turl  nedelsiant praneiti
Perkaniajai organizaciiii apie bet kokius esminius
Paslaugy teikéjo ssmens pasikeitimiis, parvirtinant, kad
prielaidos, biitinos Sutardiai vykdyti, nenustojo galiot,
14.5. Sioje Sutartyje esminémis sylygomis lnikoma:
14.5.1. Sutarties kaina ir kainodaros taisykles;

14.5.2. Sutarties galiojimo fermings;

14.5.3, Paslaugy pristatymo terminas (-ai);

141.5.4. Sutarties dalykas:

14.5.5. Subteikéjo (), specialisio (-y) keitimo tvarka,
14.6. Sutarties 14.5 punkie numatyty sglvgy paeidimas
laikomas esminiu Sutarties paseidimu,

15. SUTARTIES VYKDYMO SUSTABDYMAS

151, Esamt  svarbioms aplinkybems, Perkanioji

Sutarties

y pagal diz Sutar be iSankstinio

1422, cloim damages;

14.2.3. claim payment of late mieres charges specified

in paragraphs £2 and 8.3 of the Contragt;

14.24. elaim payment of the fine;

14.2.5. require 1o reduce a price if it iranspires the
i ified in 344 of the

gy

Contragy;

14.26. terminate the Contraet:

14.2.7. mvoke other remedies provided for by legal acts
of the Republic of Lithuania,

143, The Service Provider may not transfer all or part
of his ohligations under his Contract withoul advance
written consent of the Contracting Authority,

144, The Service Provider must forthwith notify the
Contracting Authority of all essential changes in the
person of the Service Provider confinming  that
provisions necessary for the performance of the Contract
remain effective

14.5. Essential conditions of' the Contract shall be:

14.5.1. The price of the Contract and the pricing rules;
14.5.2. The validity period of the Contract;

14.5.3. The deadline(s) for delivering the Services:
14.5.4. The subject matter of the Contracy,

1453, The procedure of replacing the Subsupplies(s),
specinlist(s),

14.6. N it with the ditions stipulated in
clause 14.5 of the Contract shall be regarded 35 a major
violation of the Conteact,

15. SUSPENSION OF CONTRACT
PERFORMANCE

I

organizacija turi teis¢ sustabdyti Paslugy ar kurios nors (151, Under significant ciroumstances the Contractin
_U——.._EEJ__-—_.__L



iy dalies teikima, ;
132, Jei Paslaugy teikimas stabdomas daugiau nei 90
{devyni imt} dieny, ir stahe ne dél Paslaugy
teikéjo kaltés, Paslaugy teikéjas ga!ilmiyl.iniu pranus_i_:mf

;'aslausu teikimg per 30 {irisdefimt) dieny arba nutraukt
Sutart].

153, Kai dél esminig klaidy ar padeidimy Sutartis
\ampa liviantts. Perkaniait izacijn stabdo
Sutarties . Jei minétos klaidos ar pmidir_nn'll
vyksta  dél  Poslaugy teikejo  Kaltés, Peskandioji

Authority shall have the right to suspend the supply of
Services or any part thereof.

15.2. Where the supply of Services is suspended for
tore Uhen 90 (ninety) days and the suspension occurs not
through the Service Provider's fault, the Service Provider
may submit 1o the Contracting Authority a written
notifieation requesting 1o resume the supply of Services
within 30 (thirty) days or to terminaie the Caontract,

153, Where due to material erors or infringements the
Contract becomes invalid, the Contracting  Authority
shall suspend the performance of the Contract. Where
the  aft i efrors infri

organizacija, atsidvelgdama | kisidos ar idi 1
masty, gali nevykdyti save jsipareigojimo m_uhieu
Paslaugy teikéjui arba gali pareikalauti graZint joo
ketas sumas ir pasinaudot Sutarties fvykdymo
154, Sutarties vykdymas stabdomas, kad biny galima
patikrinti, ar i tikngy buvo padaryios esminés klaidas ar
paZeidimai, Jei jtarimai nepasitvirting, Sutanis vél
pradedama vykdyti. Esminé kinide ar pazeidimas — tai
bet koks Sutarties, galicjantio teisés akto padeidimas ar
teismo sprendimo nevykdymas, atsiradgs dél veikimo ar
neveikimo,
155, Atsiradus nenumatytoms aplinkvhéms, dél kuriy
Perkanéioji organizacija ivfar Paslaugy teikéjas negali
vyldyti Sutartiniy jsipareigofimy ar jy dalies, Perkantioji
organizacija savo iniciatyva ar Paslaugy teikéjo pradymu
turi teisg sustabdyti Paslangy teikimg. Sunartyje nurodyty
Paslwgy  teikimas  sustabdomas terminui,  kick
nenumatytos  aplinkybés tesiasi.  Sutaryje nuredyty
Paslaugy teikimo sustabdyma Sutarties alys ﬁlm_:oja
surafant sktg. Paslaugy teikimo sustabdymo terminas
nejskaidiuojamas j Paslaugy teikimo terming,

16. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

16.1. Sutatis gali bati wutraukioma radtisku Saliy
susttarim.

pried 10 dieny, gali nutraukti Sutart] Ziais arvejais:

1621, kai Paslagy teikéjas  nevykdo

fsipareigojimy pagal Sutartj;

16.2.2. kai Paslangy teikéjas  suteikiz  netinkamos

kokybés Paslaugas ir per pagristai nustaiyig laikotarp]
ko Pardknn gt i

savo

16.2. Perkantioji organizaciju, jspéiusi Paslaugy teikéjy |

or oeeur
through the Service Provider's fault, the Contracting
Authority teking account of the extent of the e or
infringement may refose fulfilling its payment obligation
to the Service Provider or may request the
reimbursement of already paid amounts and yse the
security of performance of the Contract,
154, The Contract performance shall be suspended in
order 1o check whether material errors or infringements.
were actually made. If suspicions are not justified, the
performance of the Contract shall be mumd. The
material error or infringement — means any violation of
the Contract, applicable legal act or court order, arising
from acts or omissions.
155 In the evenl of unforessen circumstances
preventing the Contracting Authority sndor the Service
Provider from fulfilment of all or pant of their
C bligations the C ing Autharity shall
have the right to suspend the supply of Services, on its
owal initiative or at the Service Provider's request. The
supply of Services specified in the Contract shall be
suspended for the duration of the unforeseen
clrcumstances, The Parties 1o the Contract shall
dneument the suspension of supply of Services specified
in the Contract by drawing up a deed, The term of
suspension of supply of Services shall not be included in
the term of supply of Services,

16. CONTRACT TERMINATION

16.1. The Contract may be terminated by written
agreement of the Parties,

16.2. The Comtracting Authority, having notified 1he
Service Provider 10 {ten) days i advance, may terminate
the Contract in the following cases:

16.21. where the Service Provider defaults on his
ohiigations under the Contract:

16.2.2, where the Service Provider supplies Services of
inad quality and fails to fulfil the Contracting

vy dymo idtaisyti
netinkamai juykdytus arba  nejvykdytus  sutartinius
Isipareigajimus; .
16.23. kai Paslangy teikéjus perleidzia Sutart] be
Perkantiosios organizacijos fnios;

Authority's order to correct the inadequately fulfilled
i il within the

time;
16.2,3. where the Service Provider transfers the Contract

16.24. kai Paslaugy 1eikéjas bankrutuoja  arba yra
likviduojamas, kai sustabdo Gking veikls, arba kai
istatymuose ir kiluose teisés akluose numatyta tvarka
susidaro mabogitka situacija;

16.2.5. kai keitiasi Paslaugy

1eikéjo  organizacing

without knowledge of the C ng y )
16.2.4. where the Service Provider goes bankrupt or is
being liquidated ds his ic activity or
panalopous situation occurs in accordance with the

procedure provided for by laws and other lepal acts;

17, SUTARTIES VYKDYMO TVARKA IR
SUSIRASINEJIMAS

teikéjas pateikia Perkantiajai

organizacijai  Paslaugy

| 17.1. Suteikes Sutartyje fumatyias Paslaugas, Paslaugy

perdavimo-priemimo akia ir Paslaugy teikimo ataskaitg.

17,2, Perkanioji arganizacije, gavusi i Paslavgy teikejo
informaciiq apie suteikias Paslaugas privalo priimti
tinkamal suteikias Paslaugas. Pastaugy priemimas vrs jy

17. CONTRACT PERFORMANCE PROCEDURE
AND CORRESPONDENCE

17.1, After providing the Services stipulated in the
Contract, the Service Provider shall submit & report on
the transfer and acceptance of the Services and a report
on the provision of the Services to the Contracting
Auntharity,

17.2, The Contracting Authority, upon receiving

kakybés patikrinimas. Paslaugy p g ir

vykdo Perkantiosios organizacijos ir Paslaugy mikej‘;

jgalioti  asmeays  jformindami Pashaugy

teikimo

utbnigima Paslangy perduvimo-priémimo aktu, Sularties
17.3 punkte nurodyti kontaktiniai asmenys yra laikomi

igaliotais  asmenimis priimti

on the provided Services from the Service
Provider, shall be ublig to degy

provided Services. Acceptance of the Services shall he
e verification of their quality. The rransfer and
accepiance of the Services shall be carried out by
persons authorised by the Contracting Authority and the

struktfira — juridinis stanrsas, pobidis ar valdymn

struktiira ir fai daro jlaky tinkamam sutarties jvykdvmui,

iSskyrus atvejus, kaj
Sutaris;

16.2.6, kai Perkangiaji orEanizaciia  fos  Swianjes
vykdyrmui negauna finnnsavimo;

16.2.7. kai Fashugns lampa nebereikalingos.

16.3.  Sutarties Safls furi teise vienagaliskai nutraukei
Sutartj nenurndydama priczasties, rastu jspéjusi kitg Salj
pries 30 (trisdegimt) dieny,

164, Paslaugy teikgjas, prics
Perkantiaja izacijg gali i sutarij,
16.4.1. Perkanioji organizacija  nevykdo  savo
Isipareigojimy pagal Swiarj ir kreipgsis | Perkantijg
organizaciiy Paslaugy teikéjas negauna atsakymo per
protings terming;

1642, Perkantioji arganizacija stabdo Paslaugy ar jy
dalies teikimy daugiay kaip 90 (devyniasdesimt) dieny
del Sutartyje nenurodyty ir ne dél Puslaugy teikiio kaltes
tsiradusiy ieaséiy.  Tokio kin atveju
Perkanéioji organizacijn  atlygina Paslaugy teiksjui
suteikty Paslaugy verie ir o patinius suostolius dét
Sutarti kimo. Atlyginimo dydis negali virgyti
bendros Sutarties kainos, Paslaugy teikéjus neturi teises i
kokios nors patirtos Zalos kompensacijy.

16.5. Perkanéioji organizaciia po Sutarties nutraukimo
turi kiek galima grejgiay patvirtinti suteiky Paslaugy
vertg. Taip pm iama ataskaita apic Sutarties
:lrlmnkilm_n dieng  esangiy Paslaugy  teikéjo skoly

dél iy pasikeitimy  keidiama

13 dieny jspéjes

16.2.5. where the Service Provider's organisational |
#ructure — legal status, nature of managerent struciine -
changes and this affecis the proper performance of the
Cumtract, except in the cases when due to such changes
the Contract is amended;

16.2.6, where the Contracting Authority does not regeive |
funding for the performance of this Contract;

16.2.7. where Services become urn A

163, A Pany of the Contract shall have the right 1o

inate the Contract unil without specifying the

reason, after notifying the other Farty of thiz in writing
30 {thirty) days in advance,

164. The Service Provider may  lemminate  the
Contract, having notified the Contracting Authority 10
the effect 14 (fourtees) days in advance, where:

1641, the Contracting Authority  defaults on its
obligations under the Contract and does not respond
within the reasonsble time 10 the Service Provider's
notification;

1642 the Caontracting Authority suspends the supply of
all oz part of Services for more than %) (ainety) days due
te reasons thai are nog specified in the Contract and that
arige not through the Service Provider's fault. In the case
of such termination, the Cantracting Autherity shall
reimburse to the Serviee Provider the value of supplied
incurred thereby due 1o the
Contract.  The  amount of
reimbursement may not exceed the total price of the
Contract, T‘iua Service Provider shall have no right 1o

iajai ijai ir Perkangiogi i
skoly Paslaugy teikéjui,

166, Jei  Sutamis nutraukiama
grganizalcijus iniciatyva del Paslaugy

T fios patire
Bieskomi  isskaidiuajam Jues
mokéting sumy,

16.7. Sutani mirsukus da) Paslougy teikejo kaltés, be
Jum priklausangio atlyginimo u# swteikias Paslangas,
atskaitius Perkanci izacijos patirtus lius,
Paslaugy teikijes neturi teises | kokiy nors patirty
ntuostoliy ar zalos kompensacijy,

16.8, Sutartj nutraukus del perk izacij
Isa.llé? Paslangy teikéjas turi wise j jam priklzusant
atlyginimg u faktiskai sulefktas Paslaugas bei nuastaliy
atlyginima dél Sutarties nutraukimo. Atlyginime dydis
negali virkvii bendros Sutarties kainos,

Perkangiosios
teikéjo kaligs,
i liai nr iflaidos
i Paslaugy teikéjui

for any incurred damage,
6.5, After iemmination of the Contract, the Conlracting

day of the termination of the Contract,
16.6. Upon termination of the Contract on the initiative
of the Contracting Authorily through the faul of the
Service Provider, losses or eXpenses incurred by the
Contracting Authority shal] be recovered by deducting
them from the amounts due to the Service Provider,
16.7. Upon termination of the Contract thromgh the fault
of the Service Provider, the Service Provider shall have
no right to the “ompensation for any incurred losses or
« Except for the remuneration due 1o him for the
supplied Services, afier deducting the losses incurred by
the Contracting Autherity.
16.8. Upon termination of the Contract through the fault
of the Contracting Autherity, the Service Provider shall
have the right 10 the remunesation due to him for the
actually supplied Services and 1o the compensation for
losses as a result of the lermination of the Contract. The
TEMUnCTation amount may not exgesd the total price of
the Contracy,

| 17.10. Sutarties Salys susiradindja lietuviy kalba Jangly
kalba ~ jei ticksias me ¥ Lietuvos/, Visi praneSimai,

sutikimai ir kitas susiZinojimas, kuriuos

Salis gali
pateikti pagal &ig Sutanj, bus laikomi galiojangiais ir
jreiktais tinkamai, jeigu vra asmenitkai pateikti kitaj
aligi ir gautas patvirtinimas apie pavimg arba idsiysti

provision of the Services,

registruotu pastu, faksu, elek paitu (p

gavima) wolisy nurodytais adresais ar fakso Timeriais,
kitais adresais ar fikso numeriais, kuriuos nurodé vieny

accepted Services,

178, According to the demand of the Contracting
Provider shall provide all
mfarmation on the progress and seope of the services 1o

authority, the Service

be provided,

17.9. The Service Provider shall draft and submit the
report an the provision of the Services 1o the Contracting
o ‘.be d e ibed in the

Authority
Technical Specification.

acceptince of the Services and approve the Tepart o the

17.7. After the report on the transfer and acceptance of
the Services has been signed and the report on the
provision of the Services has been approved, the ransfer
and acceplance of the Services shall he regarded as

| and the Service Provider shall acquire the right
to issue an jnveice for the adequately provided and

pasi priémime d sktus ir | Service Provider by formalising the completion of the i . .
tirtinti Paslaugy teikimo ataskaitg bed jvertint suteikty | Service provision . (Lo teport on the irmsfer and F740, The f;‘f‘;n‘;‘ﬁ" Contract "”_"{;‘:‘;:’P“S;“’ A
Paslaugy kokybe, acceptance of the Micﬁ.mmmtpﬂsmwspcciﬁd Provider is not from Lithuanias, All oolificat
173. 5, atsakingi u? Sutartics vykdyma: in clause 17.3 of the Contract shall be regarded as s om‘:"‘ i e i; o
Paslaugy teikéjas B & Ay may

persons authorised to accept the results of the Conract,
10 sign reports on the transfer and acceptance, 1o approve
the report on the provision of Services, and to assess the
quality of the provides Services,

submit sccording to this Contract shall be regraded as
walid and properly delivered if they were delivered 10 the
merlhwhammacunﬁnmuon of receipt was
received, or if they were sent by registered mail, fax, e-
mail (with confirmation of receipt] o the following
wddresses or fax nuwmbers, other or fax
numbers that one of the Paries provided when a
natification was submitred.

Industrieweg 58

il
Gedimino  pr,
38,

17.3. Persons responsible for the perfommance of the
Contract:

Vilnius
AT0664975

3606 AS Maarssen

870664988 +31346557200 Hans Dijkman 18. GINCY NAGRINEJTMO TVARKA 18. DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURE
Jurate jazbutyte hans@o communicati
@ enl IS.II. Sisi : Sulxrélin_i ir visoms i %os Sularties 18.1. This Contract and all rights and obligations arising

tourism.It Ir pareigoms taikomi Lietuvos

teiséms ir p from this Contract shall be governed by laws and other |
Respublikos jstatymai bei kiti norminiai feisés aktai.

Gedimine  pr. Industrieweg 58
o regulatory euactments of the Republic of Lithuania. The

174, Perkangioj izaci ikrinusi - Paslangy Vilnius Sutartis sudaryta it turi bati sitkinema pagal Lietivos | Contract has been concluded and should be construed in
kokybg, turi Syt Paslaugy perdavi Emi Respublikos teise. with lzw of the Republic of Lithuania,

akty ir patvirtinti Paslaugy teikimo ataskaita arba Fax 870664988 +31346557200 182, Bet kokic nesutarimai ar gincai, kylantys tarp | 132, Any disagreements or disputes arising betwoen the
nurodyti Paslaugy teikéjui triikumus per 5 darbo dienas E-mail |jm.jazhstym [ hans@o2communicati Saliy dél Sios Sutarties, sprendZiani abipusiu susituriini, | Parties in respect of this Contract shall be settled by
nuo jo gavimo. Nenurodsins trikumy per minéta terming @ enl Nepavykus ginto iSspresti derybomis per 30 dieny nuo mutual agreement. In the event of the failure 1o settle the
laikoma, jog Paslaugos suteiktos tinkamai, tourism.it dervby pradzios, bet kokie ginéai. nesutarimai ar dispute by way of negotistions within 30 (thirty) days of
17.5. Jeigu Peslaugy kokybés tikrinimo met nustatomi reikalavimai, kylantys i $ios Sutarties ar susiig su ja,jos | fhe beginning of nepotiations, any  disputcs,
Puslaugy trik i, Perkandiofi iia  radty idi ki ar  galioji sprendiiomi | disagreements or chaims arising from of in relation to this
laeipiasi | Paslaugy teikeig ir nurodo Peslaogy teikimo | y7.4. The Contracting Authority, after verifving the k Lietuvos Respublikos teisme. Deryby | Contract, its viulation, termination er validity shall be

adjudicated before a competent court of the Republic of
Lithuznia. The Begrinning of negotiations shall be the day
an which one of the Panies to the Contract submits
wrilten notice to the ather Party proposing 1o start
negotiatiois.

pradzn lnikoma diena, kurig, viens  Sytanies Saliy

triikumus bei nurodo protingg terming, per kurj Paslaugy
pateiké prafyma radtu kitai Saliai su sifilymu pradeti
deryhas,

teikefas privalo juos patalinti,

17.6. Paslangy kokybés tikrinimo metu nenusiatius
wrilkumy, Perkaniog organizscija  pasirago Paslaugy
perdavimo-priémime akty ir patvirting Paslaugy teikimo
ataskaita,

17.7. Pasirafius Paslaugy perdavimo-priemimo akty ir
patvirtinus  Paslaugy  teikimo ataskaitg,  Paslaugy
perdavimas ir priémimas laikomas evkusiv ir Pastaugy
teikéjas jgyja teise iSmsyti sqskaity-fakidrg u2 tinkamai

quality of the Services, shall he obligated to sign the
report an the transfer and acceptance of the Services and
1a approve the report on the provision of the Services or
to point out shortcomings o the Service Provider within
5 business days afler receiving it, If no shoricomings are
reported within the aforementioned period of tme, it
shall be considered that the Services were provided 19. APSKAITA

19,1, Paslaugy teikbjas isamiai i tkshisi tvarko
syskeitas, jrafus i kvitus, susijusius su  visomis
Perkanging Py 1 : ;

19. ACCOUNTING

properdy.
175 If shortcomings of the Services are identified

19.1. The Service Provider shall k in & detniled and
during the quality testing of the Services, the Contracting = 2 vl G i

precise manner the invoices, entries and receipts related

suteiktas ir priimias Paslougas. Authority shall address the Service Provider in writing, i I t all i by the G g
17.8. Perkandiajai izacijai i Paslaugy | poim oot the shortcomings of the provision of the ilaidomis it kitis  Perkantiosi . i Authority and other peyy made by the Contracting
teikejas pateikia visy informacija apie teikting Paslaugy | Services, and specify a rersonable period of time for the vykdomais mokejimais, susijusiais su Pas| is, Authanl;' in refation o Services.

eig ir apimis, Service Provider to remove the shortcomings, | 192, Perkantiosios organizac prafymu  Paslangy

o : 2 e 192, At the request of the Contractin authority the
17.6. If no shortcomings of the Services are identified | teikéjas  pateikin  Perkanciajai Service vaid:? el i e ;?1: Cnanrcu :

/| during the quality testing of the Services, the Cantracting 7
ﬂAu@ﬂ' ¢ shall sign the report on ihe tmnsfer and | | i

organizacijai e

17.9. Paslaugy teikéjas parengia ir pateikia Paslaugy
feikimo ataskaity P izacijai Techning

specifikacijoje nustatyta tvarka,




w0

1 Junidinio ssmens kodas The Netherlunds Gedimine pr., LT-D1 104 3606AS Maarssen
E8BTORTSE Chember of Commerce Vilnius The Netherfands
nepriklsusomam auditorivi bet kokin Protingo Jaiky Authority af] mvaices, reeords and receipts related 1o the Swedbank, AB A SD'RBEA'];": ol sl s code Chamhem:l';immem
| patikrinti visas s, jrafus ir kvitus, Past U | performance of the contract ind the Service Providar Banko SWIFT kodas Ha o i lawscd?r’sh‘,s-",\g g;,,in;::blm k
| teikéjas pareikin  visug paaiskinimus,  susijusine sy shall provide the Caniracting Authority any elanfications HABALTS) M 3 I : 8
ilaidomis, kurias  Perkansiol iznuij fated 1 : Hi o Al LTS3 7300 0101 IBAN: Bank SWIFT code Maarssen
4 W prdn | related 1o the costs of the Contracting Authority which
isking. 5088 6676 NLEORABOO3S HABAILT22 IBAN:
pasiskinti : 30° Jequested for explaaation, SA.LTS3 73000101 | NLSORABOO3S0
193 Paslaugy teikejas utikring, kad minétos saskaitos, 19.3. The Serviee Provider shall Buarintee that the Yorer 5088 6676 405067

albrementioned invoices, entries and sie .\E{‘-'A«'_:_FF.'RABONL U

retained for two Years afier the terminatiog of the
Contract or for another pericd established by the Parfjes.

SWIFT: RABO NL 20
VAT
no. NLED46.75,.259 By

nutraukime  ar pasibaigimo ar’ kirg Saliy nustatyty
laikotarpj,

Frasai ir kvitai bany saugomi dvejus metus po Sutarties
no. NLB(M6E,75.259, 801

1AM : Tel. +370 70664976 Tel. +313465357200
L MIGAMmes asTaTos #0- FINAL PROVISIONS } Faks. +370 70664088 ELP. Phone: 370 70664976 | Phone: 31346557200
20.1. Ne viena Salis neturi teisgs perleist i Netther of the Pasties shall fave (e right 10 Elp. inl@iourisy | Giod: icsticanl ||| Fax: 4370 70064988 Bl -
dalies teisiy ir pereigy pagal £y Sutartj jokia transfer all ar part ofl.]:erish:.sauﬁohhgauma Becording hepsfwwwntourisa e ;ﬁ;\‘vm.mmsair l win'wtxnhwmmunicah't:l.:m

Saliai be iEankstinio rstiske kitns Salies sutikimo,
20.2. Bet kokios nustatas negaliofimas — ar | igen cansent of the other Party,

Tied s !.JE?II\’\JE. R istaty a1 202, Any provision in this Contract which is invalid or
kitiems  norminiams ledsds  aktams Soje  Sutartyje contradicts laws or ogher regulatory enactments of the

m:uﬂcid!i_a Saliy nuo prisiimty isipareigajimy vikdyme, Republic of Lithuania shall not relieve the Parties from me w2

"0 atveiu tokia nuostata turi biiti pakeista afitinkgngi the fulfilment of assumed obligations. 1y that case such dirfk bty e
mses_ akty r_e|kg!&}-'|mus kiek i ISion must be replaced by the Provision which I 21101346 35700 i
sllllmﬁ‘ tikshui bej kitoms jos nupstatoms, complies with requirements of Iegal acts and is as cloge s inbogaze 2 =
203, Jei pasikeigia Salies adresas ir far kit duomenys, 2 possible to the objective af the Contract and the [ g
tokin Salis turi informuot; kita Salj pranesdama ne Vélian | remsining provisions thereaf, :
kaip pries 3 darho di!nns: Tei Saliai nepavyksts laikytis 203 In the event of change of the Party's address

and/or other the P;

Salies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais Fnomais o o5 Pt

Jai du imis, pri fje Sutartics sylyp arba ji

ji isiusto pagal tuos duomenis,

20.4._ V?sw: kitus klausimys, feurie neaptanti Sutariyje, Pamy's acts carried aut on the basis of data Jast known to
i il i ions of the Contract, ar

20.5. Sutartis yra Sutarties Saliy perskaityta, jy supeasta | i g docs not receive the notification =0t according 1o

Ir Jos autentiskumas patvirtinas any kiekvieno Sutarties { such data.

£
3
£ E
.g:q
2

é
&

lapn kickvienos Safies tinkamus fgalivjimus wrmgiy | ap.q ALl other matters not coverad by this Contyey

Img'm . slall be regulsted by legal acts of the Republic of

20,6, 5i Sulartic sudaryia lietviy v angly kalbomis, 2 Lithuania,

(dviem) egzemplioriais, turingiais vienody teising galiy —

PO vieny kiekvienai Saligi,

20.7, Esant kekiy nors neatitikimy ar priestaravimy tarp

Sutatties  muostan lietwviy Kalbn jr apply kalba, | signing on each page of the Contract,

pirmenybé eikisma Sutarties nuostatoms Fietuviy kallbg, 20.6. The Contract has been concluded in the Lithuanian

20.8, Sulnni_e:_; priedai, knr:v-ie Yy sudétinds and English langnages in 2 (twa) copies of equil legal
neatskiriamos Sios Sutarties dalys: Power, delivering one copy to each of the Parjps,

20.8.1, 1 priedas. .Paslaugy technine specifikacija”, 207 I8 the event of iy meonsisiencies o

contradictions between Provisions of the Contract in the

Lithuanian  and English languages, the Lithuanjan

Provisions of the Contract shall prevail,

20.5. The below specified  Annexes 1o the Contrace

205, The Contract has been read and understood by the
Parties 10 (he Contract, and its authenticity wag

P an Parable parts thareiq:
20.8.1. Annex | “Technical Specification of Services™,

1. ADDRESSES AND OTHER REQUISITES OF
THE PARTIES

21. SALIY ADRESAI IR KITI REKVIZITAI

(7]
Cy

prie Ukio ministerijos
Gedimino pr, LT-01104
Vilnius

Communicatieadvieshure
au BV,
Industriewep 55

Industrewes 58
3606AS Maarssen

2

Sutartjes
1 priedag

LIETUVOS GAMTOS IR KULTORDS PAVELDO OBJEKTY (15T ) REKLAMOS KAMPANLIY
NYDERLANDY KARALYSTESE IR BELGLIOJE [GYVENDINIMO PASLAUGY
TECHNINE SPECIFIKACLIA

Perkanéiofi i — Valstybinis turizme d prie Ukio ministerij {taliau - Py,
Pirkimo objektas - 3 (trijy) rek] kampaniju: 2 (dviejy) Nyderlandy K stéje bei | (vienos) Belgijoje,
pristatandiy Lietuvos kultiiros ir gamt, paveldo objekius (igek ) (1ol ki 1 iji i

ekias — reklamos kampanijos jayvendi " vykdant projekis Nr. 05.4.1-LVPA-V-812.01-0004 ,Lionyos
gamtos ir kuliiros paveldo objekty (istekliy i Italijos, Pr: ijos, Ispanijos, Belgijos, Nyderlandy
atvykstamojo turizimo rinkoms®,

Kampanijos lnikas — 2017 1. 1v ketvirtis - 2018 m, 1)1 ketvirgiai,
Kampanijos trukm - o mén.:

® 2007 m. IV ketvirtis — reklamos kampanija Nyderlandy Kuralystéje;
* 2018 m. 111 ketvirtis reklamos kampanija Nyderlandy Karalysigje;

Tikslas: Paslaugy teikejo (toliau — tickdjas) bus prasoma Teyvendinti iris reklamos kampanijas, i$ jy dvi
kampanijas jgyvendint Nyderlandy Karalysigje ir viens - Belgijoje, kuriy metu Lietuva turi biti pristatyta kaip turtinga
gamitos ir kultdros paveldo objekar Salis. Rekl; kampanijos turi skatinang turistus keliauti atsakingai, paFinii daljes
Zmones ir tradicijas, skatinii teleruncijy bei prisidési Prie Lietuvos, kaip patrauklios turizmuj Salies inomumo didinime

bei teigiamo jvaizdzio formavimo. Lietva trj bilti pristatorns Kaip jdomi, atvira Salis, vadovaujuntis komunikacine
o 'y i

Teikd laugas tiekéjas turi ak kingo turizmo skarini ,—slum‘nﬂ,_ ! J.mla_wn_s lunsn:
imaliai naudoti iSteklins, prisidéti prie gamtos ir kultiros paveldo objeku;liisaugqmu bei pasaulio juairov
:::a{::v:;. nprl;side:il prie FultGrin pratimo ir ol ijos bei pan. Tiekéjas tari sulu_nm knmlmuk_scuus tong,
skatinantj ufsienio turisius a;ﬂkingxl' keliauti po Lietuva. K ikacijos tonas turf : b:|_1t vieng ’f a:ls_aklpgn

i ncipy: imaly itekliy naudojima, pagarby  turistus i ! miy kultirini
v prrnclsir; "T'lm:rie Kiitarin i i tols ijos, gyvybingy ir |Lg,nla|'k:l|_|:kommmllf ye:k!q
palaikyms, ducdangiy sociali ¢ i ekonoming naudy visoms da!_y\laanjanéim interesy grupéms, vietovel tinkamiausiy
turizma rm-q—gmmsirkullﬁmspmtdoabjek:u lankymo skatinimg, . i . ) _

Tiekéjas turi siekti, kad rekl k fjos bilty nukrei ne tik j Lietuvos miestus, bet ir i Salies regionus

Padidéje risty srautsi regionuose skatinty Lietuvos fmoniy smnl;llmq i norg pucseléti savo kradto tradicijas, prisidény
prie tarphultiri imo ir tol ijos, kultiirine patinimi praturtindama abi interesy BrUpEs.
Nod Warabutds

L alkalarvtiat voar L N " Iystéje: . y ) )
LI Kampanijos twri bit domos Nyderlandy Karalystés kelioniy, gyvcmmn_bﬂdu irfar he_r}d;ma .hml_|90
leidininose, atitink ot VA ir Y:'.*" e mazesnj nei S.000 tirady, ne makiau nei 10,000 gerbéjy socialingje
Facebook paskyroje ir ne maiay 3,000 naujienlaiskio prenumerstoriy,

1.2, Kampanijy turi sudaryti ne matiay kaip 6 (5edi) uFsak ieji imi bei jy vielini pasirinkiy leidiniy
tienlaiskiuose ir socialiniy tinkly paskyrose. Atitink i priemonds turi b paskirsiy )

1202017 m. IV ketvirtis: ne makiay kaip 3 (trys) Ir'd- i ac i leidl e, 3 (trys) jrafai 1y
leidiniy Facebook pask ir 3 (trys) dimai ty leidiniy 1l = o

122 2018 m. 1N kewvintis: ne masiay katip 3 {trys) steap sniai onaliniuse leid y 3 {trys) jragai oy
leidiniy Facebook pask ir 3 (trys) Simai ty feidiniy I i

13, Komunikacija turi biti vykdoma valstybine olandy kalba. o : . A

14, Reklamos kampanijos turi bt vieningo stiliaus, apimti turinio sub g, bilti

parinkias bendras, patrauklus TA komunikacijos tonas,
1.5, Reikalavimai leidinivese publikunjami . - .
151 furi bt kliai i Liguvos gamtos ir kultres paveldo objektai, skatinamas

atsaki turizmas, Lictuva turi bit stitome kaip jdomi, atvira Zalis, vnﬂnv!ujmyllis_ k?.murlﬁml:me kl'yp.mnl,
re:fmnﬁnjwh Lietuvy kaip 2alj, kurjoj':-jviska! tikra. nesuvaidinta — likri-';ryni 4 mety laikai, tikras/matiratus Mmaistas,
tikrifmuodirdls Fmones, tikrifautentiski i unikalds kultiriniaj reaginiai, gamitos i kullﬂrqg pu\_-:ldol _ancI:la_J.
tikra/unikalifmepamiritama patinis, kurig galima isgyventi tik Lit_ilnl'ﬂj_'e ir pan. !Ec!dau)n_-é i({!mfﬂnul turés prisidéti prie
Lietuves, kaip patrauklios wrizmui Sulies, ¥i didinimo bei teigiamo usicnyje L

1.5.2. Visus straipsnius privalo sudaryti tekstinis i vizualins {umlm-anka arhal |fmsu-aclx_m! Iwm_poumtn:.

153, Visus parengius publikuoti tekstus (isak '. pstius) i Juos lyding vrmhfs has
puteiks PO) Tiekéjas privalo derint su PO, Teksmi derinimui turi bt m_lelikn angly kn.!ha, Teks(g:_{:dsakmmql
strnipsniai) turi biit paragyti Tiekejo bendradarbiaujant su media kanulais. Galutinis maketus wri bag patvirtintas PO,

2. Reil ki i kampanijai Belgijoje (olandiskai kalbancioje dalyjo): ) I
2.1, Kampanija turi bati vykdoma Belgijos gyvenimo bido ar bendrojo turinio im_mimamc I.uql.nﬂla skirtame
kalbanéiai auditorijai ir atitinkandiame TA. Internetinis leidinys privalo wréti ne makesnj kaip 350.000

keyptimi, reprezentuniantia Lietuvg kaip 3alj, kurioje viskas tiken, nesuvaidina — ikrifgryni 4 ety laikai,

maistas, tikr i i ir unikaliis kultrinjai renginiai, gamios ir kultiirgs pavelds ohjektai,
tikea/unikelifnepamirstana patirtis, kurig galima igyventi ik Lietuvaie ir pan,

Reki kampanijos bus jmyvendi siekiant tiksho, nustatyio 2014-2020 mety Eurapos Sajungos fondy

icijy veiksmy 3 inkosaugn, gamtos idteklly darnus naudojimas ir prisitiikymas prie

i ori Apl
klimato kaitos* priemands N, 05.4.1-LVPA-V-8)2 «Macionaliniy turizmo marsruty, trasy ir produkty rinkodar bei
furizmo Zenklinimo Inftastruktiras plérs® projekty finansavime salygy aprade Nr, | frti Lietuvos R, T
Okio ministo 2015 m. gruodzio 9 d, jsakymu Nr, 4-778 — didinti kultiros ir fumtos paveldo objekny lankomumy i
Znomuma, jgyvendinant remiama veikly — nacionaliniy tusizmo marSruty, turizmo trasy i prioritetiniy turizmeo produkty,
apimanéiy kultitros ir gamtos paveldo whiekius, rinkodarg,
Savokos techningj cifikacjoje api 05 taip;
Gamtos paveldo objektal - tai vandens telkiniai ir ji pakrantes, Eyvinija, iai midkai, rek
SauEomos teritarijos bei saugomi kradtovaizdiio objektai, kuriy vertybes sudarm galimyhes naudoti juos jvairioms turizmo

Kultiros paveldo objektal — taj archeologijos, istorfjos, meno, mokslo i technikos, urbanistikos pavelda
objektsi, folkloras, kulinarija, tradiciios ir laudies amatai, Sivolaikiniai meno koriniaj ir mokslo laiméjimai, kolekeijos,
kiti kulttiros objektai ir saugomos terilarijos, kuriy vertybés sudarg galimybes naudoti juos jvairioms turizmp rilfims,

Atsukingas turizmas — turizme rosis skatinanti optimaliai naudor iSteklivs, isaugant sntos ieklivs i gamros
vairave, gerbi turistus pri iy bend il sogi inj ik iSsnugmnt jy nekiligj nij i gyvai
kultiiros paveldy bei tradici vertybes, prisidedant prie tamkuk ‘nio supratimo ir toj ijos, palaikyti eyvybingas ir
ilgalaik k ines veiklas, duodandi ialing ir ek ing mauds visoms dalyvaujancioms interesy grupéms,
vietovei tinksmiausiss furizmo formas ir pan. [/

unikaliy lankytojy skaiciy, . s o )

Ii2,2.kl!?:;npw-qijos met turi biiti publikuota pe maziay kaip 6 u¥ psniai, kuriy
uztikrinams pasitelkiont banerius bei féjimo tinklapj (angl, Ianding page).

2.3, Komunikacija turi bt vykdoma olandiyflamandy kalba. | . i

2.4. Reklamos kampanija turi bay vykdoma 2018 m. m, 11 ketvirtj, skatinant apsilankyti Listuvoje vasaros
feannn met. PR s 5y e " it

2.5, Reklamos kampanija wri bt vieningo stilisus, apimti turinio 5, biti
parinktas bendras, patrauklus TA komunikacijos tonas,

96 Retloduvritad bkl o i , o -

26,1, Straipsniuose turi bt putrauklial pristatom Lictuvos gamios ir kultiiros paveldo abjekiai, shnnqm_s
#isakingss turizmas. Lietwva turi b pristatoma kaip jdomi, arvira Salis, vudwnujnm;slkn_)mumkmm !n)-pg.nmu
reprezentucjantia Lietuvy kaip Salj, kurioje viskas tikra, nesuvaidinta — tikrifgryni 4 mety [aﬂml._!ikras."wlh'a.lus maistas,
tikrifmuodirdis Fmones, tikrifautentitki i unikalls kulttriniai renginiai, samtos e kullum_ls _mzv_uldol ulagr.hal
tikrn‘unikali/mepamirstama patirtis, kurig galima isgyventi ik Lia_ll.rvoju ir pan. Rg[dumnlié kgmfml;l turés prisidéti prie
Lietuves, kaip patrauklios mrizmui dalies, 2i “'_' 10 bei teigiamo | : d utsienyje for o

2.6.2, Viaumipsniuspdvabmdaqdl:ts!ininr linis 3 arh_:l tracija) komy 5 i

2.6.3. Visus parengtus publiknoti tekstus i juos Ivdinéivs vizualus tiekéjas prulrn!o derinti su PO, (pareiki
vertimus j angly kalbg), atsiz, {2 i pastabes koreguoti ir publikuoti 1ik zaves PO parvirtinimg.

kampanijy darby grafikui ir staskaitai: »O

Lot R

3 okl




Hal

i)

3.1 Tickéjas turi per 5 darbo dienas P sutarties pasiragymi sudaryti ir su PO suderinti dirby atikimo grafiky.
Jame turi bOG numatyti realds i tinkami veikloms igyvendinti terminai, atsakingl asmenys bei suderinimui ir
patvirtitimui skirti terminai. Grafikas turi hiiti p taip, kad visi inmicji darbai bty baigti ki numatytos
reklamings kampanijos pradzios,
3.2, Pasibaigus kampanijai tiekéjas turi parengt] ataskaity #pie reklaminiy ksimpanijy rezoliatus, Ataskaitoje turi
bt detaliai apeasytos ir iliustruotos vvkdytos veiklos (pagal kickviens technings specifikac ijos punkig), pateikia vaizding
ir tekstiné medtaga, unikaliy lankeytajy skaigiai ir kt,

33, Ataskaita tiekéjas turi pateikti pries pasiradant darby priémimo — perdavimo akty bei syskaity,

4. Reiksl v i

8 i i lﬁf : It Ii
4.1, Paslaugos tickéjas turi wykdyti Ii i - witikeinti, ked Projekie

‘pen country following the

(Projekty vykdanti ims, Projekto tikslinéms grupéms, Projekto rezuitarss

naudjantiems asmenims) bty pranests apie Projekio fi imy i3 Europos regioning plétros fondo pagal Europos

Parlamento ir Tarybos reglaments (ES) Nr. 1303/2013 (X1 priedn 2.2 punktas).
4.2, Visose Projekto vykdytojo jeyvend informavimo apie Projekis priemonése furl bt naudod

2014-2020 m. ES fondy investicijy zenklas (2014-2020 m. ES fondy investiciy ekl neudojimo vadovas,

hlrp:.’hvww.-:simulicijns.iﬂlfloI#MZG_ES_fﬁndn_mkhs} (su pakeitimais ir papildymais).

4.3, Pries naudojant struktiirings parnmas zenkly reklaminiy kampanijy priemonese, teibiéjns lai i suderinti sy

PO

Annex |

of the Contract

TECHNICAL SPECIFICATION FOR SERVICES OF IMPLEMENTATION OF ADVERTISING

CAMPAIGNS OF OBJECTS (RESOURCES) OF NATURAL AND CULTURAL HERITAGE OF
LITHUANIA IN THE NETHERLANDS AND BELGIUM

Contracting Authority shall mean (he State Tourism Department under the Ministry of Economy (hereinafter -

CA).

Object of procurement shall mean services of 3 (three) advertising campaigns: 2 (two) in the Netherlands and 1
(ane) in Belgium, introducing objects {resources) of cullural and namrat heritage of Lithuania (hercinafier - advertising

campaigns).

Project shall mean advertisi I pign pl ! in the performence of the project No. 05.4.1-LVPA-V-
B13-01-0004 “Presentation of objects (resources) of cultural and natural heritage of Lithuania to inbound tourism markess
of ltaly, France, Spain, Belgium and the Netherlands™,

Time of the campaign shall be O IV of 2017 - § L1 of 2018,

Duratlon of the campaign shall be 9 mons:

*  QIVof 2017 - advertising ign in the Netherlands;

* QLI of 2018 - advertising campaign in the Netherl is;

* Qlmef20$18- advertising campaign in Belgium,

Target audience shall be residents {mainly couples) of the Nethertands and Dutch-speaking part of Belgium,
who are 45+ years of age, hold a higher education degree, receive middle or high income and are Interested in traveling,
nature, culture and history (hereinafier - TA).

Purpose: the service provider (hereinatier - the Provider) will be asked 1o implement fhree advertising
campaigns: two of them in the Netheriands and one - in Belgium, at the time whercof Lithyania shall pe introduced a5 5
country rich in natural and cultural heritage objecis. The advertising campaigns shall ENCOUTAge lourists o trave]
respongibly, get to know people and traditions of the country, Pramode tolerance and contribute to increasing awareness
and positive image building of Lithuania as an Attractive tourist destination. Lithuania shall be Presented as an inferesting

ication direction T '.,thumasnmmrywhuecv:mhingisnmm[md
real - real/ pure 4 seasons, real natural food, real’ honest people, real’ authentic and unique cultural events, whjects of
naturel and culture] heritage, real/ unique/ unforgettable experience, which can be experienced in Lithuania anly, ec.
The advertising campaigns shall be implemented in pursuit of the goal set in the Description of the project |
funding conditions No, 1 of the measure No. 05.4,1-LVPA-V-8]12 “Development of national tourism routes, tracks and |
Product marketing as well as infrastructure of tourism marking” of 5* axis “Envi i i use of

natural resnurces and adaptation 1o climare change™ of the 2014-2020 E Union Fund | Action I
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34, The advertising campaign shall be held in Q I-1I of 2018 encouraging visiting Lithuania in the summer
season.

3.3, The advertising campaign shall be of & uniform style, cover the creation of content, be consistently planned
out, choosing & uniform ppealing TA tone of ication therefor,

5.6. Requirements for published articles:

5.6.1. The articles shall altractively present ahjects of natural and culturs| heritage of Lithuania and romote
responsible tourism. Lithoania must be Presented as an interesting, upen country following the ication's directi
representing Lithuania as 5 country where everything is natural and real - real/ pure 4 seasons, real’ natura) tood, real’
honest people, reall authentic and unique cultural events, objects of namral and cultural heritage, real/ unigue/
unfargettable experience, which can be experienced in Lithuania only, ete. The advertising paign shall ibute to
isi i i i inati of its positive image abroad,

3.6.2. All articles shall consist of & text and visual (a pieture or illustration) components.

3.6.3. The Provider shall fine-tune with CA all the teals (tailor made copy} and accompanying visuals (photos
wtlrbusmlhyCAJwepauedfw blicati gazines’. Texts for fine-t ing shall be p i in English. Texts (tailor
made copy) shall be written by Provider in cooperation with the media. A final proof of lay-out shall he approved by CA

- Requiremients that the schedule of works and report on advertising campaigns is subject to:

6.1. The Provider shall draft 5 schedule of the performance of wirks within 5 working days and approve it with
the CA. It shall provide for real and pRropriate terms for jmpl ing activities, ible persons and deadlines for
Duardi:m:ionandapmmm;chqdmshallbepwpmdsoﬁntalldneprepmmory“mmmpmwﬂn
planned start of the advertising campaign,

6.2, At the end of the campaign, the Provider shafl PTEpre o report on the resuls af‘advcnisiug campaigns. The
report shall provide & detailed g, iption and il ions. of pl tivities (by each point of the Technical
Specification), presenting visual and text material, the munber of unique visitors, eto.

7. Requirements that the information of the soclety about project funding from EU funds is subject to:

7.1, The service provider shall carry out the latory actions of infi ion of the society: to ensure thay
Persons participating in the Project (Project promoters, Project target groups, persons using Praject results) were informed
ubnullh:?m_'reﬂl\mdingﬁ'omﬂw‘: Regional Devel F ding fo the Regulation of the E

p i p wnd
Parliament and of the Council {EU) No. 13032013 {paragraph 2.2 of Annex X1,
7.2, All measures aimed at informing shout the Project implemented by the Project pramoter shall contain the
2014-2020 EU fund invesiment logo i

(Guidance on the Use of 2014-2020 EU Fund Investment Laogo,

24
Programme approved by Order No. 4-778 of the Minister of Econamy of the Republic of Lithuania of 9 December 2015 -
Wi the e s > ¥ ‘

supported activities - marketing of national tourism routes, tourism tracks and priority tourism products covering objects

of cultural and natural heritage,

Terms in the Technical Specification are described as follows:

Object of natural heritage shall mean bodies of water and fines, wildlife, i forests,
areas, and protected landscape objects, 1he valuables whereof allow using them for various types of fourism,

Objects of cultiiral heritage shall mean abjects of archaeclogy, history, an, science and technology, urban

heritage, folklore, gastronomy, traditions and folk crafts, i i

cultural objects and protected areas, the valuables whereof allow using them for different types of tourism.

Responsible tourism shall mean the type of tourism g the opti use of o ing matural
resnurces and diversity, respecting socio-cultural icity of it leoming tourists, preserving their
immovable and living cultural beritage and traditional values, g I ing and tok

e 13 2,
maintaining viable gnd long-term economic activities tha render social and economic benefit 1o all participating groups
of interest, forms of tourism most favourable to location, ee.

When providing services, the Provider must emphasize the promotion of responsible fourism - encolrage

potential Lithuanian tourists 1o optimall use s, ibute to preservation of objects of natural and ¢ylturg)
heritage and maintenapee of plabal diversity, also to di ing and fol etc. The Provider shail
create the tone of communication encouraging foreign tourists to fravel around Lithuania respansibly. The tone of
communication shall emphasize st least one of the prineiples of responsible tourism: the eptimal usc of resources,
[0 socio-cultyral auth of iti ihg tourists, ibution to inter-culmural understanding and
tolerance, maintenance of viable and lofig-term economic activities thas render social and economic benefit o all
participating groups of interest, forms of tourism most favourable to the location - promoting visitations of objects of
uatural and cultural heritage,

The Provider shall seek for advertising campaigns to be targeted not only at Lithuanian citics, bt also at regions
of the country, Higher tourjst flows in regions would increase curiosity of Lithuanian pesple and their wish to foster
traditions of their region, contribute 1o i 1 d ing and tol enriching both groups of interest wiih
cultural experience.

2. Requirements that advertising campaigns In the Netherlands are subject to:

44, The campaigns shall be held in travel, lifestyle and'or peneral content publications of the Netherlands in
line with the TA, the circulation whereof is at least 9 000, which have at least 10 000 Facebook fans and at least 3 000
newsletter subscribers.

those publications and 3 {tluce) gex in I of the pubi;
4.5.2. Q Il of 2018; & least 3 (three) articles in national publications, 3 (three) posts on Facebook ateounts of
those publications and 3 (three} in ! of the peblicati

1.3, communication shall be in the official Dutch Janguage.

14, Advertising campaigns shall be of 8 wniform style, cover the creation of content, be consistently planned
out, choosing & uniform ltng TA tone of ication (herefor,

1.5. Regui that articles published in publ are subject to;

1.5.1. The articles shall attractively present objects of natural and culural heeitage of Lithuamia and Promote
respansible fourism. Lithuania must be d as an i ing, open country followi 2 the: ication's dircetion
representing Lithuania as & country where everything is najural and real - real/ pure 4 seasons, resl/ natural food, real/
honest people, real/ uthentic and wnique cultural events, objects of naitural and cultural heritage, real’ unique/
unforgettable experience, which can be experienced in Lithuania only, elc. The adventising paign shall sbute to
reising awareness of Lithuania as an ive tourist destingtion and f ion of ils positive image abroad,

1.5.2. All articles shall consist of a text and a visual (2 picture or illustration) component.

1.5.3. The Provider shall fine-tune with CA all the texts (ailor made copy) end accompanying visuals {photos will
be sent by CA) prepared for publication/magazines’. Texts for fine-tuning shall be presented in English. Texts (wilor
made copy) shall be written by Provider in cooperation with the media. A final proof of lay-out shall be approved by Ca,

5. Requirements thar advertising campaigns in Belgium (the Duteh-speaking part) are subject to:

5.1. The campaign shall be held in o Belgium lifestyle or general content online publication aimed a1 Duteh-
speaking audience and in line with TA_ The oaline publication shall have at least 350 000 unigque visitors.

5.2 During the campaigu, ul Icast 6 ardered articles shall be published, the visibility whereof shall be ensured by
the use of banners nd the landing page. I

5.3, Communication shall be in the Dutch/ Flemish language. H’




